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 La pr®sente version consolid®e r®vis®e de la R®solution dôensemble sur la 

construction des v®hicules (R.E.3) remplace la version du document 

TRANS/WP.29/78/Rev.3 et son amendement 1; elle inclut les amendements adopt®s 

par le Forum mondial de lôharmonisation des R¯glements concernant les v®hicules 

(WP.29) ¨ sa 165
e
 session (ECE/TRANS/WP.29/2015/35) et ¨ sa 167

e
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TRANS/WP.29/2015/111). Le pr®sent document est compl®t® par des r®f®rences aux 

R¯glements annex®s ¨ lôAccord de 1958, et par la liste des num®ros distinctifs des 

Parties contractantes. Cette version a ®t® adopt®e par le Forum mondial de 

lôharmonisation des R¯glements concernant les v®hicules (WP.29) ¨ sa 167
e
 session. 
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  Pr®ambule 
 

 

 Le Forum mondial de lôharmonisation des R¯glements de lôONU concernant les 

v®hicules, 

 D®sireux de parvenir ¨ la plus grande uniformit® possible des r¯glements, des 

r¯gles et des recommandations concernant la construction de v®hicules, dôam®liorer la 

s®curit® routi¯re et la protection de lôenvironnement et de faciliter la circulation 

routi¯re internationale et le commerce des v®hicules, de leurs ®quipements et de leurs 

pi¯ces, 

 Consid®rant que les dispositions de la Convention sur la circulation routi¯re de 

Vienne du 8 novembre 1968 et des Accords europ®ens la compl®tant constituent la 

base de lôharmonisation des prescriptions fonctionnelles, 

 Consid®rant aussi que les dispositions de lôAccord concernant lôadoption de 

prescriptions techniques uniformes applicables aux v®hicules ¨ roues, aux 

®quipements et aux pi¯ces susceptibles dô°tre mont®s ou utilis®s sur un v®hicule ¨ 

roues et les conditions de reconnaissance r®ciproque des homologations d®livr®es 

conform®ment ¨ ces prescriptions, fait ¨ Gen¯ve le 20 mars 1958 (ç Accord de 

1958 è), offre des possibilit®s suppl®mentaires dôharmonisation, 

 Consid®rant en outre que la R®solution sp®ciale n
o
 1 sur les d®finitions 

communes des cat®gories, des masses et des dimensions des v®hicules (R.S.1)
1
 

®non­ant des d®finitions communes ¨ utiliser dans les r¯glements techniques 

mondiaux ®tablis dans le cadre de lôAccord concernant lô®tablissement de r¯glements 

techniques mondiaux applicables aux v®hicules ¨ roues ainsi quôaux ®quipements et 

pi¯ces qui peuvent °tre mont®s et/ou utilis®s sur les v®hicules ¨ roues, fait ¨ Gen¯ve le 

25 juin 1998 (ç Accord de 1998 è), ne sôapplique pas aux R¯glements de lôONU 

annex®s ¨ lôAccord de 1958, 

 Notant que lôapplication des dispositions de lôAccord de 1958 laisse toujours 

subsister des possibilit®s de divergences de pays ¨ pays en ce qui concerne certaines 

questions, lorsque ces pays ®tablissent des r¯gles nationales applicables ¨ la 

conception des v®hicules et ¨ la protection de lôenvironnement, 

 Recommande aux gouvernements, afin dô®liminer ces divergences dans toute la 

mesure possible, dôaligner leurs l®gislations nationales sur les recommandations des 

R®solutions dôensemble et les dispositions des Accords susmentionn®s, en les 

appliquant d¯s ¨ pr®sent dôune fa­on aussi compl¯te que possible. 

  

__________________ 

 
1
  TRANS/WP.29/1045 tel quôil a ®t® modifi® par ECE/TRANS/WP.29/1045/Amend.1. 
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  Introduction 
 

 

 Le texte ci-apr¯s met ¨ jour les recommandations figurant dans la R®solution 

dôensemble sur la construction des v®hicules et donne des renseignements sur les 

textes juridiques adopt®s dans le cadre de lôAccord de 1958 (R¯glements, R¯gles et 

prescriptions sp®cifiques) applicables ¨ la conception des v®hicules et visant ¨ 

am®liorer la s®curit® et la protection de lôenvironnement. 

 Les sections 1 et 2 contiennent les d®finitions g®n®rales et la classification 

utilis®es dans les documents mentionn®s. La section 3 traite du domaine dôapplication 

des R¯glements et des R¯gles de lôONU. Les tableaux des sections 4 ¨ 7 contiennent 

les principales prescriptions applicables ¨ la construction des v®hicules ®tablies 

jusquô¨ pr®sent et d®j¨ incluses dans les R¯glements et les R¯gles de lôONU par le 

Forum mondial. Les prescriptions similaires sont group®es. Pour toute prescription ou 

tout groupe de prescriptions, les r®f®rences renvoient aux R¯glements de lôONU 

pertinents, identifi®s par le num®ro qui leur est attribu® par lôAccord de 1958, aux 

recommandations encore en vigueur reproduites ¨ la section 8 et aux annexes types 

des R¯glements de lôONU reproduites dans les annexes de la pr®sente r®solution. 

Lôannexe 3 contient, ¨ titre de renseignement compl®mentaire, une liste actualis®e des 

num®ros distinctifs attribu®s aux Parties contractantes par lôAccord de 1958. 

Lôannexe 4 contient les recommandations sur la qualit® des carburants commercialis®s 

et lôannexe 5 contient les principes de conception des syst¯mes actifs dôaide ¨ la 

conduite (ADAS). 
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  1.  D®finitions des v®hicules2 
 

 

1.1  Lôexpression ç v®hicule ¨ moteur è d®signe, ¨ lôexception des cyclomoteurs 

sur le territoire des Parties contractantes qui ne les ont pas assimil®s aux 

motocycles et ¨ lôexception des v®hicules qui se d®placent sur rails, tout 

v®hicule pourvu dôun moteur de propulsion et circulant sur route par ses 

moyens propres. 

1.2  Le terme ç automobile è d®signe ceux des v®hicules ¨ moteur qui servent 

normalement au transport sur route de personnes ou de choses ou ¨ la 

traction sur route de v®hicules utilis®s pour le transport de personnes ou de 

choses. Ce terme englobe les trolleybus, côest- -̈dire les v®hicules reli®s ¨ 

une ligne ®lectrique et ne circulant pas sur rails. Il nôenglobe pas les 

v®hicules, tels que les tracteurs agricoles, dont lôutilisation pour le 

transport sur route de personnes ou de choses ou la traction sur route de 

v®hicules utilis®s pour le transport de personnes ou de choses nôest 

quôaccessoire. 

1.3  Le terme ç motocycle è d®signe tout v®hicule ¨ deux roues, avec ou sans 

side-car, pourvu dôun moteur de propulsion. Les Parties contractantes 

peuvent, dans leur l®gislation nationale, assimiler aux motocycles les 

v®hicules ¨ trois roues dont la masse ¨ vide nôexc¯de pas 400 kg. Le terme 

ç motocycle è nôenglobe pas les cyclomoteurs; toutefois, les Parties 

contractantes peuvent assimiler les cyclomoteurs aux motocycles pour 

lôapplication de la Convention. 

1.4  Le terme ç cyclomoteur è d®signe tout v®hicule ¨ deux ou trois roues qui 

est pourvu dôun moteur thermique de propulsion de cylindr®e au plus ®gale 

¨ 50 cm
3
 et dont la limite de vitesse, par construction, nôexc¯de pas 50 km 

¨ lôheure. 

1.5  Le terme ç remorque è d®signe tout v®hicule non autopropuls®, con­u et 

construit pour °tre remorqu® par un v®hicule ¨ moteur; ce terme englobe les 

semi-remorques. 

1.6  Le terme ç ensemble de v®hicules è d®signe des v®hicules coupl®s qui 

participent ¨ la circulation routi¯re comme une unit®. 

1.7  Le terme ç v®hicule articul® è d®signe lôensemble de v®hicules constitu® 

par une automobile et une semi-remorque accoupl®e ¨ cette automobile. 

1.8  Le terme ç tracteur routier è d®signe un v®hicule automobile con­u, 

exclusivement ou essentiellement, pour tracter dôautres v®hicules routiers qui 

ne sont pas des v®hicules ¨ moteur (principalement des semi-remorques). 

1.9  Le terme ç tracteur agricole è d®signe un v®hicule sp®cialement con­u 

pour produire une force de traction ®lev®e en se d®pla­ant ¨ vitesse r®duite, 

afin de tracter une remorque ou un engin. 

1.10  Le terme ç fabricant è d®signe la personne ou lôorganisme responsable 

devant lôautorit® dôhomologation de type de tous les aspects du processus 

dôhomologation de type et de la conformit® de la production. Il nôest pas 

indispensable que cette personne ou cet organisme participe directement ¨ 

toutes les ®tapes de la fabrication du v®hicule ou de lô®l®ment faisant 

lôobjet de lôhomologation. 

__________________ 

 
2
  Conform®ment ¨ la Convention sur la circulaire routi¯re de Vienne du 8 novembre 1968 et aux 

Accords europ®ens la compl®tant, ¨ lôexception du paragraphe 1.8, extrait du ç Glossary of statistical 

terms è de lôOCDE. 



ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4 
 

 

GE.16-01039 6/108 

 

  2.  Classification des v®hicules ¨ moteur et des remorques3 
 

 

2.1  Cat®gorie L ï V®hicules ¨ moteur ayant moins de quatre roues 

2.1.1  ç Cat®gorie L1 è : V®hicules ¨ deux roues dont le moteur, sôil sôagit dôun 

moteur thermique, a une cylindr®e ne d®passant pas 50 cm
3
 et, quel que soit 

le moyen de propulsion, dont la vitesse maximale par construction ne 

d®passe pas 50 km/h. 

2.1.2  ç Cat®gorie L2 è : V®hicules ¨ trois roues, quelle quôen soit la disposition, 

dont le moteur, sôil sôagit dôun moteur thermique, a une cylindr®e ne 

d®passant pas 50 cm
3
 et, quel que soit le moyen de propulsion, dont la 

vitesse maximale par construction ne d®passe pas 50 km/h. 

2.1.3  ç Cat®gorie L3 è : V®hicules ¨ deux roues dont le moteur, sôil sôagit dôun 

moteur thermique, a une cylindr®e d®passant 50 cm
3
 ou, quel que soit le 

moyen de propulsion, dont la vitesse maximale par construction d®passe 

50 km/h. 

2.1.4  ç Cat®gorie L4 è : V®hicules ¨ trois roues asym®triques par rapport ¨ lôaxe 

m®dian longitudinal dont le moteur, sôil sôagit dôun moteur thermique, a une 

cylindr®e d®passant 50 cm
3
 ou, quel que soit le moyen de propulsion, dont la 

vitesse par construction d®passe 50 km/h (motocycles avec side-car). 

2.1.5  ç Cat®gorie L5 è : V®hicules ¨ trois roues sym®triques par rapport ¨ lôaxe 

m®dian longitudinal dont le moteur, sôil sôagit dôun moteur thermique, a 

une cylindr®e d®passant 50 cm
3
 ou, quel que soit le moyen de propulsion, 

dont la vitesse maximale par construction d®passe 50 km/h. 

2.1.6  ç Cat®gorie L6 è : V®hicules ¨ quatre roues dont la masse ¨ vide nôexc¯de pas 

350 kg, non compris la masse des batteries pour les v®hicules ®lectriques, 

ayant une vitesse nominale maximale nôexc®dant pas 45 km/h, dont la 

cylindr®e du moteur ne d®passe pas 50 cm
3
 pour les moteurs ¨ allumage 

command®, ou dont la puissance maximale nette nôexc¯de pas 4 kW pour les 

autres types de moteurs ¨ combustion interne, ou dont la puissance nominale 

maximale continue nôexc¯de pas 4 kW pour les moteurs ®lectriques. 

2.1.7  ç Cat®gorie L7 è : V®hicules ¨ quatre roues, autres que ceux class®s dans la 

cat®gorie L6, dont la masse ¨ vide nôest pas sup®rieure ¨ 400 kg (550 kg 

pour les v®hicules destin®s au transport de marchandises), non compris la 

masse des batteries pour les v®hicules ®lectriques, et dont la puissance 

nominale maximale continue nôexc¯de pas 15 kW. 

2.2  Cat®gorie M ï V®hicules ¨ moteur ayant au moins quatre roues et affect®s 

au transport de personnes 

2.2.1  ç Cat®gorie M1 è : V®hicules affect®s au transport de personnes, 

comportant, outre le si¯ge du conducteur, huit places assises au maximum. 

2.2.2  ç Cat®gorie M2 è : V®hicules affect®s au transport de personnes, 

comportant, outre le si¯ge du conducteur, plus de huit places assises et 

ayant une masse maximale nôexc®dant pas 5 t. 

2.2.3  ç Cat®gorie M3 è : V®hicules affect®s au transport de personnes, 

comportant, outre le si¯ge du conducteur, plus de huit places assises et 

ayant une masse maximale exc®dant 5 t. 

__________________ 

 
3
  Le texte reproduit dans ce paragraphe est une version mise ̈  jour de lôannexe 7 de la R®solution 

dôensemble (TRANS/WP.29/78/Rev.1) ®tablie par le Groupe de travail de la construction des 

v®hicules. Il est fond® sur les documents TRANS/WP.29/78/Rev.2. 
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2.2.4  Les v®hicules des cat®gories M2 et M3 appartiennent aux classes suivantes : 

2.2.4.1 Dans le cas des v®hicules ayant une capacit® sup®rieure ¨ 22 voyageurs 

outre le conducteur, il existe trois classes : 

2.2.4.1.1 ç Classe I è : Les v®hicules agenc®s pour transporter des voyageurs debout, 

afin de permettre les d®placements fr®quents de voyageurs. 

2.2.4.1.2 ç Classe II è : Les v®hicules essentiellement agenc®s pour transporter des 

voyageurs assis et con­us pour permettre le transport de voyageurs debout 

dans lôall®e et/ou dans un espace qui ne soit pas plus grand que celui pr®vu 

pour deux si¯ges jumel®s. 

2.2.4.1.3 ç Classe III è : V®hicules exclusivement agenc®s pour transporter des 

voyageurs assis. 

2.2.4.1.4 Un v®hicule peut °tre consid®r® comme appartenant ¨ plus dôune classe. 

Dans ce cas il peut °tre homologu® pour chaque classe ¨ laquelle il 

correspond. 

2.2.4.2 Dans le cas des v®hicules ayant une capacit® ne d®passant pas 22 voyageurs 

outre le conducteur, il existe deux classes : 

2.2.4.2.1 ç Classe A è : V®hicules con­us pour le transport de voyageurs debout; les 

v®hicules de cette classe sont ®quip®s de si¯ges et doivent comporter des 

am®nagements pour transporter des voyageurs debout. 

2.2.4.2.2 ç Classe B è : V®hicules non con­us pour le transport de voyageurs debout; 

les v®hicules de cette classe ne sont pas am®nag®s pour le transport de 

voyageurs debout. 

2.2.5  Remarques 

2.2.5.1 Un ç autobus ou autocar articul® è est un v®hicule compos® de deux 

tron­ons rigides ou plus qui sôarticulent entre eux; les compartiments 

voyageurs situ®s dans chacun des tron­ons rigides communiquent de fa­on 

¨ permettre la libre circulation des voyageurs entre eux; les tron­ons rigides 

sont reli®s entre eux en permanence de telle fa­on quôils ne puissent °tre 

dissoci®s les uns des autres que par une op®ration exigeant des moyens 

techniques quôon ne trouve normalement que dans un atelier. 

2.2.5.2 Les autobus ou autocars articul®s compos®s de deux ®l®ments ou plus, 

indissociables mais articul®s, sont consid®r®s comme ne constituant quôun 

seul v®hicule. 

2.2.5.3 Dans le cas des tracteurs de semi-remorque (tracteurs routiers), la masse 

dont il doit °tre tenu compte pour le classement du v®hicule est la masse en 

ordre de marche du tracteur, augment®e de la masse correspondant ¨ la 

charge statique verticale maximale exerc®e sur le tracteur par la semi-

remorque et, le cas ®ch®ant, de la masse maximale du chargement propre 

du tracteur. 

2.2.5.4 Le terme ç masse dôun v®hicule en ordre de marche è d®signe la masse ¨ 

vide dôun v®hicule carross®, et de son dispositif dôattelage sôil sôagit dôun 

v®hicule tracteur, ou la masse du ch©ssis cabine si le constructeur ne fournit 

pas la carrosserie et/ou le dispositif dôattelage, y compris le liquide de 

refroidissement, les lubrifiants, 90 % du carburant, 100 % des autres 

liquides, ¨ lôexception des eaux us®es, les outils, la roue de secours et le 

conducteur (75 kg) et, pour les autobus et les autocars, la masse du membre 

dô®quipage (75 kg), si une place de membre dô®quipage est pr®vue dans le 

v®hicule. 
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2.3  Cat®gorie N ï V®hicules ¨ moteur ayant au moins quatre roues et affect®s 

au transport de marchandises 

2.3.1  ç Cat®gorie N1 è : V®hicules affect®s au transport de marchandises, ayant 

une masse maximale nôexc®dant pas 3,5 t. 

2.3.2  ç Cat®gorie N2 è : V®hicules affect®s au transport de marchandises, ayant 

une masse maximale exc®dant 3,5 t mais nôexc®dant pas 12 t. 

2.3.3  ç Cat®gorie N3 è : V®hicules affect®s au transport de marchandises, ayant 

une masse maximale exc®dant 12 t. 

2.3.4  Remarques 

2.3.4.1 Dans le cas des tracteurs de semi-remorque (tracteurs routiers), la masse 

dont il doit °tre tenu compte pour le classement du v®hicule est la masse en 

ordre de marche du tracteur, augment®e de la masse correspondant ¨ la 

charge statique verticale maximale exerc®e sur le tracteur par la semi-

remorque et, le cas ®ch®ant, de la masse maximale du chargement propre 

du tracteur. 

2.3.4.2 Sont assimil®s ¨ des marchandises les appareillages et installations que lôon 

trouve sur certains v®hicules sp®cialis®s (v®hicules-grues, v®hicules-

ateliers, v®hicules publicitaires, etc.). 

2.4  Cat®gorie O ï Remorques (y compris les semi-remorques) 

2.4.1  ç Cat®gorie O1 è : Remorques ayant une masse maximale nôexc®dant 

pas 0,75 t. 

2.4.2  ç Cat®gorie O2 è : Remorques ayant une masse maximale exc®dant 0,75 t 

mais nôexc®dant pas 3,5 t. 

2.4.3  ç Cat®gorie O3 è : Remorques ayant une masse maximale exc®dant 3,5 t 

mais nôexc®dant pas 10 t. 

2.4.4  ç Cat®gorie O4 è : Remorques ayant une masse maximale exc®dant 10 t. 

2.4.5  Les remorques des cat®gories O2, O3 et O4 appartiennent dôautre part ¨ lôun 

des trois types suivants : 

2.4.5.1 ç Semi-remorque è : V®hicule tract® dont le ou les essieux sont situ®s en 

arri¯re du centre de gravit® du v®hicule charg® uniform®ment et ®quip® 

dôun dispositif dôattelage permettant la transmission des forces horizontales 

et verticales au v®hicule tracteur. Un ou plusieurs des essieux peuvent °tre 

entra´n®s par le tracteur. 

2.4.5.2 ç Remorque compl¯te è : V®hicule tract® ayant deux essieux au moins et 

®quip® dôun dispositif de remorquage pouvant se mouvoir verticalement 

(par rapport ¨ la remorque) et contr¹lant la direction de lôessieu (des 

essieux) avant, mais ne transmettant pas de charge statique notable au 

v®hicule tracteur. Un ou plusieurs des essieux peuvent °tre entra´n®s par le 

tracteur. 

2.4.5.3 ç Remorque ¨ essieu central è : V®hicule tract® ®quip® dôun dispositif de 

remorquage qui ne peut se mouvoir verticalement (par rapport ¨ la 

remorque) et dont le ou les essieux sont situ®s ¨ proximit® du centre de 

gravit® du v®hicule charg® uniform®ment, de sorte que seule une faible 

charge statique verticale ne d®passant pas 10 % de la valeur correspondant 

¨ la masse maximale de la remorque ou 1 000 daN (si cette seconde valeur 

est moins ®lev®e) est transmise au v®hicule tracteur. Un ou plusieurs des 

essieux peuvent °tre entra´n®s par le tracteur. 
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2.4.6  Remarque 

  Dans le cas dôune semi-remorque ou dôune remorque ¨ essieu central, la 

masse maximale dont il doit °tre tenu compte pour la classification de la 

remorque correspond ¨ la charge statique verticale exerc®e sur le sol par 

lôessieu (les essieux) de la semi-remorque, ou de la remorque ¨ essieu 

central, attel®e au tracteur et charg®e ¨ sa charge maximale. 

2.5  ç V®hicule sp®cial è : V®hicule de la cat®gorie M, N ou O servant au 

transport de voyageurs ou de marchandises ou remplissant une fonction 

particuli¯re n®cessitant une modification de la carrosserie et/ou des 

®quipements sp®ciaux. 

2.5.1  ç Autocaravane è : V®hicule sp®cial de la cat®gorie M1 con­u pour le 

s®jour de personnes et contenant au moins les ®quipements ci-apr¯s : 

  a) Des si¯ges et une table; 

  b) Des lits escamotables en si¯ges; 

  c) Des appareils de cuisson; et 

  d) Des espaces de rangement. 

  Ces ®quipements doivent °tre solidement fix®s au compartiment de s®jour, 

sauf la table, qui peut °tre con­ue pour °tre facilement d®plac®e. 

2.5.2  ç V®hicule blind® è : V®hicule con­u pour la protection des voyageurs et/ou 

des marchandises quôil transporte et muni dôun blindage ¨ lô®preuve des 

balles. 

2.5.3  ç Ambulance è : V®hicule automobile de la cat®gorie M servant au 

transport de malades ou de bless®s et dot® dôun ®quipement sp®cial ¨ cette 

fin. 

2.5.4  ç Corbillard è : V®hicule automobile con­u pour le transport de personnes 

d®c®d®es et muni dôun ®quipement sp®cial ¨ cette fin. 

2.6  V®hicules agricoles (cat®gories T, R et S) 

2.6.1  ç Cat®gorie T è ï Tout v®hicule agricole ou forestier ¨ roues ou ¨ chenilles, 

¨ moteur, ayant au moins deux essieux et une vitesse maximale par 

construction ®gale ou sup®rieure ¨ 6 km/h, dont la fonction r®side 

essentiellement dans sa puissance de traction et qui est sp®cialement con­u 

pour tirer, pousser, porter ou actionner certains ®quipements 

interchangeables destin®s ¨ des usages agricoles ou forestiers, ou tracter 

des remorques ou engins agricoles ou forestiers; il peut °tre am®nag® pour 

transporter une charge dans un contexte agricole ou forestier et/ou peut °tre 

®quip® dôun ou de plusieurs si¯ges passagers. 

2.6.2  ç Cat®gorie R è ï Remorque agricole : Tout v®hicule agricole ou forestier 

principalement con­u pour °tre attel® ¨ un tracteur et principalement 

destin® au transport de chargements ou au traitement de mati¯res et pour 

lequel le rapport charge maximale techniquement admissible/masse ¨ vide 

est sup®rieur ou ®gal ¨ 3,0. 

2.6.3  ç Cat®gorie S è ï £quipements interchangeables tract®s : Tout v®hicule 

agricole ou forestier con­u pour °tre attel® ¨ un tracteur, et dont les 

fonctions peuvent °tre modifi®es ou ®tendues, qui comporte un outil ¨ 

demeure ou est con­u pour traiter des mati¯res, qui peut comporter un 

plateau de chargement con­u et r®alis® pour recevoir les outils et dispositifs 

n®cessaires ¨ lôex®cution de ces t©ches, ainsi que pour entreposer 
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temporairement des mati¯res produites ou n®cessaires pendant le travail et 

pour lequel le rapport charge maximale techniquement admissible/masse ¨ 

vide est inf®rieur ¨ 3,0. 

2.7  ç Engins mobiles non routiers è : Tout engin mobile, ®quipement industriel 

transportable ou v®hicule carross® ou non, non destin® au transport routier 

de passagers ï ou de marchandises ï, ®quip® dôun moteur ¨ combustion 

interne. 

2.8  Cat®gorie G ï V®hicules tout terrain 

2.8.1  D®finition 

  Les v®hicules tout terrain sont des v®hicules des cat®gories M et N qui 

satisfont aux prescriptions du pr®sent paragraphe dans les conditions 

d®finies aux paragraphes 2.8.2 et 2.8.3. 

2.8.1.1 Les v®hicules de la cat®gorie N1 ayant une masse maximale nôexc®dant pas 

2 t et les v®hicules de la cat®gorie M1 sont consid®r®s comme des v®hicules 

tout terrain sôils disposent : 

  a) Dôau moins un essieu avant et dôau moins un essieu arri¯re con­us 

pour °tre simultan®ment moteurs, y compris les v®hicules dont lôun 

des essieux est d®brayable; 

  b) Dôau moins un dispositif de blocage de diff®rentiel ou dôau moins un 

m®canisme ayant un effet similaire; et 

  c) Sôils peuvent franchir une pente de 30 %, calcul®e pour un v®hicule 

seul; 

  d) De plus, ils doivent satisfaire ¨ au moins cinq des six exigences 

suivantes : 

   i) Angle dôattaque minimal de 25; 

   ii) Angle de fuite minimal de 20; 

   iii) Angle de rampe minimal de 20; 

   iv) Garde au sol minimale sous lôessieu avant de 180 mm; 

   v) Garde au sol minimale sous lôessieu arri¯re de 180 mm; 

   vi) Garde au sol minimale entre les essieux de 200 mm. 

2.8.1.2 Les v®hicules de la cat®gorie N1 ayant une masse maximale exc®dant 2 t et 

les v®hicules des cat®gories N2, M2 et M3 ayant une masse maximale 

nôexc®dant pas 12 t sont consid®r®s comme des v®hicules tout terrain, soit 

si toutes leurs roues sont con­ues pour °tre simultan®ment motrices, 

y compris les v®hicules dont lôun des essieux est d®brayable, soit sôils 

satisfont aux trois exigences suivantes : 

  a) Avoir au moins un essieu avant et au moins un essieu arri¯re con­us 

pour °tre simultan®ment moteurs, y compris si lôun des essieux est 

d®brayable; 

  b) ątre ®quip® dôau moins un dispositif de blocage de diff®rentiel ou 

dôau moins un m®canisme ayant un effet similaire; 

  c) Pouvoir franchir une pente de 25 %, cette capacit® ®tant d®termin®e 

par calcul pour un v®hicule sans remorque. 
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2.8.1.3 Les v®hicules de la cat®gorie M3 ayant une masse maximale exc®dant 12 t 

et les v®hicules de la cat®gorie N3 sont consid®r®s comme v®hicules tout 

terrain soit sôils sont munis de roues con­ues pour °tre simultan®ment 

motrices, y compris lorsque lôun des essieux peut °tre d®brayable, soit sôils 

satisfont aux exigences suivantes : 

  a) ątre ®quip® dôau moins 50 % de roues motrices; 

  b) ątre ®quip® dôau moins un dispositif de blocage de diff®rentiel ou 

dôau moins un m®canisme ayant un effet similaire; 

  c) Pouvoir franchir une pente de 25 %, cette capacit® ®tant d®termin®e 

par calcul pour un v®hicule sans remorque; 

  d) Remplir au moins quatre des six exigences suivantes : 

   i) Angle dôattaque minimal de 25; 

   ii) Angle de fuite minimal de 25; 

   iii) Angle de rampe minimal de 25; 

   iv) Garde au sol minimale sous lôessieu avant de 250 mm; 

   v) Garde au sol minimale entre les essieux de 300 mm; 

   vi) Garde au sol minimale sous lôessieu arri¯re de 250 mm. 

2.8.2  £tat de charge et m®thodes de v®rification 

2.8.2.1 Les v®hicules de la cat®gorie N1 dôune masse maximale nôexc®dant pas 2 t 

et ceux de la cat®gorie M1 doivent °tre en ordre de marche, côest- -̈dire 

avec liquide de refroidissement, lubrifiants, carburant, outillage, roue de 

secours et conducteur dôune masse de 75 kg. 

2.8.2.2 Les v®hicules ¨ moteur autres que ceux vis®s au paragraphe 2.8.2.1 doivent 

°tre charg®s ¨ leur masse maximale techniquement admissible d®clar®e par 

le constructeur. 

2.8.2.3 La capacit® de franchissement des pentes requise (25 ou 30 %) est v®rifi®e 

par simple calcul. Toutefois, le service technique peut exceptionnellement 

demander quôun v®hicule du type en question lui soit remis pour proc®der ¨ 

un essai r®el. 

2.8.2.4 Lors de la mesure des angles dôattaque, de fuite et de rampe, les dispositifs 

de protection contre lôencastrement ne sont pas pris en compte. 

2.8.3  D®finitions et croquis des angles dôattaque, de fuite et de rampe, ainsi que 

de la garde au sol 

2.8.3.1 ç Angle dôattaque è ï voir norme ISO 612:1978, terme n
o
 6.10. 
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2.8.3.2 ç Angle de fuite è ï voir norme ISO 612:1978, terme n
o
 6.11. 

 

 
 

 

2.8.3.3 ç Angle de rampe è ï voir norme ISO 612:1978, terme n
o
 6.9. 

 

 
 

 

2.8.3.4 Par ç garde au sol entre les essieux è, on entend la plus petite distance 

entre le plan dôappui et le point fixe le plus bas du v®hicule. 

 

 
 

 

2.8.3.5 Par ç garde au sol sous un essieu è, on entend la distance d®termin®e par le 

point le plus haut dôun arc de cercle passant par le milieu de la surface 

dôappui des roues dôun essieu (des roues int®rieures dans le cas de 

pneumatiques jumel®s) et qui touche le point fixe le plus bas du v®hicule 

entre les roues. 
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  Aucune partie rigide du v®hicule ne doit empi®ter sur le segment hachur® 

du graphique. 

  Le cas ®ch®ant, la garde au sol de plusieurs essieux est indiqu®e suivant la 

position de ceux-ci sur le v®hicule, par exemple 280/250/250. 

 

 
 

 

2.8.4  D®signation combin®e 

  Les symboles M et N peuvent °tre combin®s au symbole G. Par exemple, 

un v®hicule de la cat®gorie N1 qui est adapt® ¨ une utilisation tout-terrain 

peut °tre d®sign® par le symbole N1G. 

2.9  D®finition du type de carrosserie (uniquement pour les v®hicules complets) 

  Le type de carrosserie peut °tre d®sign® par lôun des codes suivants : 

2.9.1  Voitures particuli¯res (M1) 

2.9.1.1 AA berline : 

  Norme ISO 3833:1977, terme n
o
 3.1.1.1, comprenant aussi les v®hicules 

comportant plus de quatre glaces lat®rales. 

2.9.1.2 AB bicorps 

  Berline (AA) ®quip®e dôun hayon ¨ lôarri¯re du v®hicule. 

2.9.1.3 AC break 

  Norme ISO 3833:1977, terme n
o
 3.1.1.4. 

2.9.1.4 AD coup® 

  Norme ISO 3833:1977, terme n
o
 3.1.1.5. 

2.9.1.5 AE d®capotable 

  Norme ISO 3833:1977, terme n
o
 3.1.1.6. 

2.9.1.6 AF v®hicule ¨ usages multiples 

  V®hicule automobile autre que ceux mentionn®s de AA ¨ AC, servant au 

transport de voyageurs et de leurs bagages, ou de marchandises, dans le 

m°me compartiment. Cependant, si ce v®hicule remplit les deux conditions 

ci-dessous il nôest pas consid®r® comme un v®hicule de la cat®gorie M1 : 

  a) Le nombre de places assises, ¨ lôexclusion de celle du conducteur, ne 

d®passe pas six. Il ne peut y avoir de ç place assise è que si les si¯ges 

du v®hicule sont munis dôancrages ç accessibles è. Par ç ancrages 
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accessibles è, on entend des ancrages utilisables. Pour emp°cher les 

ancrages dô°tre ç accessibles è, le constructeur peut mat®riellement 

emp°cher leur utilisation, par exemple en soudant des plaques par-

dessus ou en y fixant de mani¯re permanente des pi¯ces impossibles ¨ 

d®monter avec des outils courants; et 

  b) P - (M + N x 68) > N x 68 

  o½ : 

  P = masse maximale techniquement admissible en charge (en kg) 

  M = masse en ordre de marche (en kg) 

  N = nombre de places assises sans compter le chauffeur. 

2.9.2  V®hicules sp®ciaux (M1) 

2.9.2.1 SA Autocaravanes : Voir paragraphe 2.5.1. 

2.9.2.2 SB V®hicules blind®s : Voir paragraphe 2.5.2. 

2.9.2.3 SC Ambulances : Voir paragraphe 2.5.3. 

2.9.2.4 SD Corbillards : Voir paragraphe 2.5.4. 

 

 

 3. Domaine dôapplication des R¯glements de lôONU  
annex®s ¨ lôAccord de 1958 

 

 

  Le domaine dôapplication des R¯glements de lôONU indiqu®s ci-dessous 

correspond ¨ la situation des R¯glements au 31 d®cembre 2015. Les 

domaines dôapplication sont indiqu®s par cat®gorie de v®hicules, mais 

certains peuvent °tre limit®s ¨ une sous-cat®gorie/une classe sp®cifique ou 

aux v®hicules ayant un poids minimal/maximal ¨ lôint®rieur de la cat®gorie 

vis®e. 

  Les R¯glements de lôONU sont constamment actualis®s en fonction des 

progr¯s techniques et leur domaine dôapplication peut °tre modifi®. 

 

R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

1 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

v®hicules automobiles ®mettant un 

faisceau de croisement asym®trique 

et/ou un faisceau de route et ®quip®s 

de lampes ¨ incandescence des 

cat®gories R2 et/ou HS1 

       x x x x x x         

et                       

2 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des lampes ®lectriques 

 ̈incandescence pour projecteurs 

®mettant un faisceau de croisement 

asym®trique et un faisceau de route, 

ou lôun ou lôautre de ces faisceaux 
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R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

3 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des dispositifs 

catadioptriques pour v®hicules 

 ̈moteur et leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x    

4 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des dispositifs 

dô®clairage des plaques 

dôimmatriculation arri¯re des v®hicules 

 ̈moteur et de leurs remorques 

       x x x x x x x x x x x    

5 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs scell®s 

pour v®hicules ¨ moteur ®mettant un 

faisceau de croisement asym®trique 

europ®en ou un faisceau de route ou 

les deux faisceaux 

                 x    

6 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux indicateurs 

de direction pour v®hicules ¨ moteur 

et leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x    

7 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de position 

avant et arri¯re, des feux stop et des 

feux dôencombrement pour v®hicules 

 ̈moteur (¨ lôexception des motocycles) 

et de leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x    

8 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

v®hicules automobiles ®mettant un 

faisceau de croisement asym®trique 

et/ou un faisceau de route et ®quip®s 

de lampes ¨ incandescence halog¯nes 

(H1, H2, H3, HB3, HB4, H7, H8, H9, 

HIR1, HIR2 et/ou H11) 

       x x x x x x         

9 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules des 

cat®gories L2, L4 et L5 en ce qui 

concerne le bruit 

 x  x x                 

10 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce 

qui concerne la compatibilit® 

®lectromagn®tique 

x x x x x x x x x x x x x x x x x     

11 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne les serrures et organes de 

fixation des portes 

       x   x           
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R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

12 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la protection du conducteur 

contre le dispositif de conduite en cas 

de choc 

       x   x           

13 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules des 

cat®gories M, N et O en ce qui concerne 

le freinage 

        x x x x x x x x x     

13-H Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des voitures 

particuli¯res en ce qui concerne 

le freinage 

       x   x           

14 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne les ancrages de ceintures de 

s®curit®, les syst¯mes dôancrages 

ISOFIX, les ancrages pour fixation 

sup®rieure ISOFIX et les positions i-Size 

       x x x x x x         

15 Le R¯glement est obsol¯te                      

16 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation : 

I. Des ceintures de s®curit®, syst¯mes 

de retenue, dispositifs de retenue pour 

enfants et dispositifs de retenue pour 

enfants ISOFIX pour les occupants des 

v®hicules ¨ moteur 

II. Des v®hicules ®quip®s de ceintures 

de s®curit®, t®moins de port de ceinture, 

syst¯mes de retenue, dispositifs de 

retenue pour enfants, dispositifs de 

retenue pour enfants ISOFIX et 

dispositifs de retenue pour enfants i-Size 

 x  x x x x x x x x x x x x x x x    

17 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne les si¯ges, leur ancrage et les 

appuie-t°te 

       x x x x x x         

18 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des v®hicules 

automobiles en ce qui concerne leur 

protection contre une utilisation non 

autoris®e 

        x x  x x         

19 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de brouillard 

avant pour v®hicules ¨ moteur 

  x x x  x x x x x x x     x    
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R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

20 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

v®hicules automobiles ®mettant un 

faisceau de croisement asym®trique 

et/ou un faisceau de route et ®quip®s 

de lampes halog¯nes ¨ incandescence 

(lampes H4) 

       x x x x x x         

21 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne leur am®nagement int®rieur 

       x              

22 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des casques de 

protection et de leurs ®crans pour 

conducteurs et passagers de motocycles 

et de cyclomoteurs 

                     

23 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de marche 

arri¯re et feux de manîuvre pour 

v®hicules ¨ moteur et leurs remorques 

       x x x x x x x x x x x    

24 Prescriptions uniformes relatives : 

I. ê lôhomologation des moteurs ¨ 

allumages par compression (APC) en ce 

qui concerne les ®missions de polluants 

visibles 

II. ê lôhomologation des v®hicules 

automobiles en ce qui concerne 

lôinstallation dôun moteur APC dôun 

type homologu® 

III. ê lôhomologation des v®hicules 

automobiles ®quip®s dôun moteur APC 

en ce qui concerne les ®missions de 

polluants visibles du moteur 

IV. ê la mesure de la puissance des 

moteurs APC 

x x x x x x x x x x x x x         

25 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des appuie-t°te 

incorpor®s ou non dans les si¯ges 

des v®hicules 

 x  x x x x x x x x x x         

26 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce 

qui concerne leurs saillies ext®rieures 

       x              

27 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des triangles de 

pr®signalisation 
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R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

28 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des avertisseurs 

sonores et des automobiles en ce qui 

concerne leur signalisation sonore 

  x x x   x x x x x x         

29 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la protection des occupants 

dôune cabine de v®hicule utilitaire 

          x x x         

30 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des pneumatiques pour 

automobiles et leurs remorques 

       x   x   x x       

31 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs scell®s 

halog¯nes pour v®hicules ¨ moteur 

®mettant un faisceau de croisement 

asym®trique europ®en ou un faisceau 

de route, ou les deux ¨ la fois 

       x x x x x x     x    

32 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce 

qui concerne le comportement de la 

structure du v®hicule heurt® en cas 

de collision par lôarri¯re 

       x              

33 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce 

qui concerne le comportement de la 

structure du v®hicule heurt® en cas 

de collision frontale 

       x              

34 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la pr®vention des risques 

dôincendie 

       x x x x x x x x x x     

35 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la disposition des p®dales 

de commande 

       x              

36 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules de 

transport en commun de grandes 

dimensions en ce qui concerne 

leurs caract®ristiques g®n®rales 

de construction 

        x x            

37 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des lampes ¨ 

incandescence destin®es ¨ °tre utilis®es 

dans les feux homologu®s des v®hicules 

 ̈moteur et de leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x    
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38 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de brouillard 

arri¯re pour les v®hicules ¨ moteur et 

leurs remorques 

  x x x  x x x x x x x x x x x x    

39 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne lôappareil indicateur de 

vitesse, y compris son installation 

x x x x x x x x x x x x x         

40 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des motocycles 

®quip®s de moteurs ¨ allumage 

command® en ce qui concerne les 

®missions de gaz polluants du moteur 

  x x x                 

41 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des motocycles en 

ce qui concerne le bruit 

  x                   

42 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne leurs dispositifs de protection 

(pare-chocs, etc.) ¨ lôavant et ¨ lôarri¯re 

       x              

43 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des vitrages de 

s®curit® et de lôinstallation de ces 

vitrages sur les v®hicules 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x    

44 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des dispositifs de 

retenue pour enfants ¨ bord des 

v®hicules ¨ moteur (ç dispositifs 

de retenue pour enfants è) 

                     

45 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des nettoie-projecteurs 

et des v®hicules ¨ moteur en ce qui 

concerne les nettoie-projecteurs 

x x x x x x x x x x x x x     x    

46 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des syst¯mes de vision 

indirecte et des v®hicules ¨ moteur en ce 

qui concerne le montage de ces syst¯mes 

x x x x x x x x x x x x x         

47 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des cyclomoteurs 

®quip®s dôun moteur ¨ allumage 

command® en ce qui concerne les 

®missions de gaz polluants du moteur 

x x                    

48 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne lôinstallation des dispositifs 

dô®clairage et de signalisation lumineuse 

       x x x x x x x x x x     
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49 Prescriptions uniformes concernant les 

mesures ¨ prendre pour r®duire les 

®missions de gaz polluants et de 

particules ®mises par les moteurs ¨ 

allumage par compression et par les 

moteurs ¨ allumage command® utilis®s 

pour la propulsion des v®hicules 

       x x x x x x         

50 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de position 

avant, des feux de position arri¯re, 

des feux stop, des feux indicateurs de 

direction et des dispositifs dô®clairage 

de la plaque dôimmatriculation arri¯re 

pour v®hicules de la cat®gorie L 

x x x x x x x               

51 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des automobiles ayant 

au moins quatre roues en ce qui 

concerne le bruit 

       x x x x x x         

52 Prescriptions uniformes relatives aux 

caract®ristiques de construction des 

v®hicules M2 et M3 de faible capacit® 

        x x            

53 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules de la 

cat®gorie L3 en ce qui concerne 

lôinstallation des dispositifs dô®clairage 

et de signalisation lumineuse 

  x                   

54 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des pneumatiques pour 

v®hicules utilitaires et leurs remorques 

        x x x x x   x x     

55 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des pi¯ces m®caniques 

dôattelage des ensembles de v®hicules 

       x x x x x x x x x x     

56 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

cyclomoteurs et v®hicules y assimil®s 

x x                    

57 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

motocycles et v®hicules y assimil®s 

  x x x x x               

58 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation : 

I. Des dispositifs arri¯re de 

protection antiencastrement 

           x x   x x     
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 II. Des v®hicules en ce qui concerne 

le montage dôun dispositif arri¯re de 

protection antiencastrement dôun type 

homologu® 

III. Des v®hicules en ce qui concerne 

leur protection contre lôencastrement 

 ̈lôarri¯re 

                     

59 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des dispositifs silencieux 

dô®chappement de remplacement 

       x   x           

60 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des motocycles et des 

cyclomoteurs (¨ deux roues) en ce qui 

concerne les commandes actionn®es par 

le conducteur, y compris lôidentification 

des commandes, t®moins et indicateurs 

x  x                   

61 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules utilitaires 

en ce qui concerne leurs saillies 

ext®rieures ¨ lôavant de la cloison 

post®rieure de la cabine 

          x x x         

62 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules ¨ moteur ¨ 

guidon en ce qui concerne leur protection 

contre une utilisation non autoris®e 

x x x x x x x               

63 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des cyclomoteurs ¨ 

deux roues en ce qui concerne le bruit 

x                     

64 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne leur ®quipement qui peut 

comprendre : un ®quipement de secours 

¨ usage temporaire, des pneumatiques 

pour roulage ¨ plat et/ou un syst¯me 

de roulage ¨ plat et/ou un syst¯me 

de surveillance de la pression des 

pneumatiques 

       x   x           

65 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux sp®ciaux 

dôavertissement pour v®hicules 

 ̈moteur et leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x   x 

66 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules de grande 

capacit® pour le transport de personnes 

en ce qui concerne la r®sistance 

m®canique de leur superstructure 

        x x            
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67 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation : 

I. Des ®quipements sp®ciaux pour 

lôalimentation du moteur aux gaz de 

p®trole liqu®fi®s sur les v®hicules des 

cat®gories M et N 

II. Des v®hicules des cat®gories M 

et N munis dôun ®quipement sp®cial 

pour lôalimentation du moteur aux gaz 

de p®trole liqu®fi®s, en ce qui concerne 

lôinstallation de cet ®quipement 

       x x x x x x         

68 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules ¨ moteur, 

y compris les v®hicules ®lectriques purs, 

en ce qui concerne la mesure de la 

vitesse maximale 

       x   x           

69 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des plaques 

dôidentification arri¯re pour v®hicules 

lents (par construction) et leurs remorques 

       x x x x x x x x x x x   x 

70 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des plaques 

dôidentification arri¯re pour v®hicules 

lourds et longs 

        x x   x x x x x     

71 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des tracteurs agricoles 

en ce qui concerne le champ de vision 

du conducteur 

                 x    

72 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

motocycles ®mettant un faisceau de 

croisement asym®trique et un faisceau 

de route et ®quip®s de lampes halog¯nes 

(lampes HS1) 

  x x x                 

73 Prescriptions uniformes relatives ¨ 
lôhomologation : 

I. Des v®hicules en ce qui concerne 
leurs dispositifs de protection lat®rale 
(DPL) 

II. Des dispositifs de protection 
lat®rale (DPL) 

III. Des v®hicules en ce qui concerne 

lôinstallation des dispositifs de 

protection lat®rale (DPL) dôun type 

homologu® conform®ment ¨ la partie II 

du pr®sent R¯glement 

           x x   x x     
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74 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules de 

cat®gorie L1 en ce qui concerne 

lôinstallation des dispositifs dô®clairage 

et de signalisation lumineuse 

x                     

75 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des pneumatiques 

pour motocycles et cyclomoteurs 

x x x x x                 

76 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

cyclomoteurs ®mettant un faisceau de 

croisement et un faisceau de route 

x x    x                

77 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de stationnement 

pour les v®hicules ¨ moteur 

       x x x x x x     x    

78 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules des 

cat®gories L1, L2, L3, L4 et L5 en ce 

qui concerne le freinage 

x x x x x                 

79 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce 

qui concerne lô®quipement de direction 

       x x x x x x x x x x     

80 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des si¯ges de v®hicule 

de grandes dimensions pour le transport 

de voyageurs et de ces v®hicules en ce 

qui concerne la r®sistance des si¯ges et 

de leurs ancrages 

        x x            

81 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des r®troviseurs des 

v®hicules ¨ moteur ̈  deux roues, avec 

ou sans side-car, en ce qui concerne le 

montage des r®troviseurs sur les guidons 

x x x x x x x               

82 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

cyclomoteurs ®quip®s de lampes 

halog¯nes ¨ incandescence (lampes HS2) 

x x    x                

83 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne lô®mission de polluants selon 

les exigences du moteur en mati¯re de 

carburant 

       x x  x x          
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84 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules ®quip®s 

dôun moteur ¨ combustion interne en 

ce qui concerne la mesure de la 

consommation de carburant 

       x   x           

85 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des moteurs ¨ 

combustion interne ou des groupes 

motopropulseurs ®lectriques destin®s ¨ 

la propulsion des v®hicules automobiles 

des cat®gories M et N en ce qui 

concerne la mesure de la puissance nette 

et de la puissance maximale sur 30 min 

des groupes motopropulseurs ®lectriques 

       x x x x x x         

86 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules agricoles 

ou forestiers en ce qui concerne 

lôinstallation des dispositifs dô®clairage 

et de signalisation lumineuse 

                 x    

87 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de circulation 

diurnes pour v®hicules ¨ moteur 

x x x x x x x x x x x x x     x    

88 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des pneus 

r®tror®fl®chissants pour v®hicules 

 ̈deux roues 

x                     

89 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation : 

I. Des v®hicules, en ce qui concerne 

la limitation de leur vitesse maximale 

ou leur fonction de limitation r®glable 

de la vitesse 

II. Des v®hicules, en ce qui concerne 

lôinstallation dôun dispositif limiteur de 

vitesse (DLV) ou dôun dispositif 

limiteur r®glable de la vitesse (DLRV) 

de type homologu® 

III. Des dispositifs limiteurs de vitesse 

(DLV) et dispositifs limiteurs r®glables 

de la vitesse (DLRV) 

       x x x x x x         

90 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des plaquettes de frein 

de rechange, des garnitures de frein ¨ 

tambour de rechange et des disques et 

tambours de rechange pour les v®hicules 

¨ moteur et leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x     



 
ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4 

 

25/108 GE.16-01039 

 

R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

91 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux de position 

lat®raux pour les v®hicules ¨ moteur 

et leurs remorques 

       x x x x x x x x x x x    

92 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des dispositifs 

silencieux dô®chappement de 

remplacement non dôorigine des 

motocycles, cyclomoteurs et v®hicules 

 ̈trois roues 

x x x x x                 

93 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation : 

I. Des dispositifs contre 

lôencastrement ¨ lôavant 

II. De v®hicules en ce qui concerne 

le montage dôun dispositif contre 

lôencastrement ¨ lôavant dôun type 

homologu® 

III. De v®hicules en ce qui concerne 

leur protection contre lôencastrement 

 ̈lôavant 

           x x         

94 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la protection des occupants en 

cas de collision frontale 

       x              

95 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne la protection des occupants en 

cas de collision lat®rale 

       x   x           

96 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des moteurs ¨ allumage 

par compression destin®s aux tracteurs 

agricoles et forestiers ainsi quôaux 

engins mobiles non routiers en ce qui 

concerne les ®missions de polluants 

provenant du moteur 

                 x   x 

97 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des syst¯mes dôalarme 

pour v®hicules (SAV) et des automobiles 

en ce qui concerne leurs syst¯mes 

dôalarme (SA) 

       x   x           

98 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des projecteurs de 

v®hicules ¨ moteur munis de sources 

lumineuses ¨ d®charge 

  x     x x x x x x         
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99 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des sources lumineuses 

¨ d®charge pour projecteurs homologu®s 

de v®hicules ¨ moteur 

       x x x x x x         

100 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne les prescriptions particuli¯res 

applicables ¨ la cha´ne de traction 

®lectrique 

       x x x x x x         

101 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des voitures particuli¯res 

mues uniquement par un moteur ¨ 

combustion interne ou mues par une 

cha´ne de traction ®lectrique hybride en 

ce qui concerne la mesure des ®missions 

de dioxyde de carbone et de la 

consommation de carburant et/ou la 

mesure de la consommation dô®nergie 

®lectrique et de lôautonomie en mode 

®lectrique, et des v®hicules des cat®gories 

M1 et N1 mus uniquement par une cha´ne 

de traction ®lectrique en ce qui concerne 

la mesure de la consommation dô®nergie 

®lectrique et de lôautonomie 

       x   x           

102 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation : 

I. Dôun dispositif dôattelage court (DAC) 

II. De v®hicules en ce qui concerne 

lôinstallation dôun type homologue 

de DAC 

           x x   x x     

103 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation de dispositifs 

antipollution de remplacement pour 

les v®hicules ¨ moteur 

       x   x           

104 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des marquages 

r®tror®fl®chissants pour v®hicules 

des cat®gories M, N et O 

        x x x x x  x x x     

105 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules destin®s au 

transport de marchandises dangereuses 

en ce qui concerne leurs caract®ristiques 

particuli¯res de construction 

          x x x  x x x     

106 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des pneumatiques pour 

v®hicules agricoles et leurs remorques 

                 x    
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107 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules des 

cat®gories M2 ou M3 en ce qui concerne 

leurs caract®ristiques g®n®rales de 

construction 

        x x            

108 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation de la fabrication de 

pneumatiques r®chapp®s pour les 

v®hicules automobiles et leurs 

remorques 

       x   x   x x       

109 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation de la fabrication de 

pneumatiques r®chapp®s pour les 

v®hicules utilitaires et leurs remorques 

        x x x x x   x x     

110 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation : 

I. Des organes sp®ciaux pour 

lôalimentation du moteur au gaz naturel 

comprim® (GNC) et/ou au gaz naturel 

liqu®fi® (GNL) sur les v®hicules 

II. Des v®hicules munis dôorganes 

sp®ciaux dôun type homologu® pour 

lôalimentation du moteur au gaz naturel 

comprim® (GNC) et/ou au gaz naturel 

liqu®fi® (GNL) en ce qui concerne 

lôinstallation de ces organes 

       x x x x x x         

111 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules-citernes 

des cat®gories N et O en ce qui 

concerne la stabilit® au retournement 

           x x   x x     

112 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

v®hicules automobiles ®mettant un 

faisceau de croisement asym®trique 

ou un faisceau de route ou les deux 

 ̈la fois et ®quip®s de lampes ¨ 

incandescence et/ou de modules ¨ 

diode ®lectroluminescente (DEL) 

x x x x x x x x x x x x x     x    

113 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des projecteurs pour 

v®hicules automobiles ®mettant un 

faisceau de croisement sym®trique 

ou un faisceau de route ou les deux 

 ̈la fois et ®quip®s de lampes ¨ 

incandescence, de sources lumineuses 

 ̈d®charge ou de modules DEL 

x x x x x x x           x    
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114 Prescriptions uniformes relatives ¨ 
lôhomologation : 

I. Dôun module de coussin gonflable 

pour syst¯mes de coussin(s) 

gonflable(s) de deuxi¯me monte 

II. Dôun volant de direction de 

deuxi¯me monte muni dôun module de 

coussin gonflable dôun type homologu® 

III. Dôun syst¯me de coussin(s) 

gonflable(s) de deuxi¯me monte autre 

quôun syst¯me mont® sur un volant de 

direction 

       x x x x x x         

115 Prescriptions uniformes relatives ¨ 
lôhomologation : 

I. Des syst¯mes sp®ciaux 

dôadaptation au GPL (gaz de p®trole 

liqu®fi®) pour v®hicules automobiles 

leur permettant dôutiliser ce carburant 

dans leur syst¯me de propulsion 

II. Des syst¯mes sp®ciaux 

dôadaptation au GNC (gaz naturel 

comprim®) pour v®hicules automobiles 

leur permettant dôutiliser ce carburant 

dans leur syst¯me de propulsion 

       x x x x x x         

116 Prescriptions uniformes relatives ¨ la 

protection des v®hicules automobiles 

contre une utilisation non autoris®e 

       x   x           

117 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des pneumatiques en 

ce qui concerne le bruit de roulement 

et/ou lôadh®rence sur sol mouill® et/ou 

la r®sistance au roulement 

       x x x x x x x x x x     

118 Prescriptions uniformes relatives 

au comportement au feu et/ou ¨ 

lôimperm®abilit® aux carburants ou 

aux lubrifiants des mat®riaux utilis®s 

dans la construction de certaines 

cat®gories de v®hicules ¨ moteur 

         x            

119 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des feux dôangle 

pour les v®hicules ¨ moteur 

       x x x x x x     x    
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120 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des moteurs ¨ 

combustion interne destin®s aux 

tracteurs agricoles et forestiers ainsi 

quôaux engins mobiles non routiers en 

ce qui concerne la puissance nette, le 

couple net et la consommation sp®cifique 

                 x   x 

121 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne lôemplacement et les moyens 

dôidentification des commandes 

manuelles, des t®moins et des indicateurs 

       x x x x x x         

122 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des v®hicules des 

cat®gories M, N et O en ce qui concerne 

leur syst¯me de chauffage 

       x x x x x x x x x x     

123 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des syst¯mes 

dô®clairage avant adaptatifs (AFS) 

destin®s aux v®hicules automobiles 

       x x x x x x         

124 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des roues pour voitures 

particuli¯res et leurs remorques 

       x      x x       

125 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des v®hicules ¨ moteur 

en ce qui concerne le champ de vision 

du conducteur des v®hicules ¨ moteur 

       x              

126 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation de syst¯mes de 

cloisonnement visant ¨ prot®ger les 

passagers contre les d®placements de 

bagages et ne faisant pas partie des 

®quipements dôorigine du v®hicule 

       x              

127 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des v®hicules automobiles 

en ce qui concerne la s®curit® des pi®tons 

          x           

128 Prescriptions uniformes concernant 

lôhomologation des sources lumineuses 

 ̈diodes ®lectroluminescentes (DEL) 

destin®es ¨ °tre utilis®es dans les feux de 

signalisation homologu®s des v®hicules 

¨ moteur et de leurs remorques 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x   x 

129 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des dispositifs de 

retenue pour enfants utilis®s ¨ bord 

des v®hicules automobiles 
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R¯glement  

ONU 
Titre L

1
 

L
2
 

L
3
 

L
4
 

L
5
 

L
6
 

L
7
 

M
1
 

M
2
 

M
3
 

N
1
 

N
2
 

N
3
 

O
1
 

O
2
 

O
3
 

O
4
 

T
 

R
 

S
 

N
R
M
M 

130 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des automobiles en ce 

qui concerne le syst¯me dôavertissement 

de franchissement de ligne (LDWS) 

        x x  x x         

131 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des v®hicules 

automobiles en ce qui concerne le 

syst¯me avanc® de freinage dôurgence 

(AEBS) 

        x x  x x         

132 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des dispositifs 

antipollution de mise ¨ niveau (DAM) 

destin®s aux v®hicules utilitaires lourds, 

tracteurs agricoles et forestiers et engins 

mobiles non routiers ¨ moteurs ¨ 

allumage par compression 

        x x x x x     x   x 

133 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des v®hicules 

automobiles en ce qui concerne leur 

aptitude ¨ la r®utilisation, au recyclage 

et ¨ la valorisation 

       x   x           

134 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des v®hicules 

automobiles en ce qui concerne les 

prescriptions de s®curit® des v®hicules 

fonctionnant ¨ lôhydrog¯ne 

       x   x           

135 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules en ce qui 

concerne leur comportement lors des 

essais de choc lat®ral contre un poteau 

       x x
*
  x x

*
          

136 Prescriptions uniformes relatives ¨ 

lôhomologation des v®hicules de la 

cat®gorie L en ce qui concerne les 

dispositions particuli¯res applicables 

 ̈la cha´ne de traction ®lectrique 

x x x x x x x               

[137]
**

 Prescriptions uniformes relatives 

 ̈lôhomologation des voitures 

particuli¯res en cas de choc avant, 

lôaccent ®tant mis sur les dispositifs 

de retenue 

       x              

 

 * Facultatif jusquô¨ 4 500 kg. 
 
** Ce nouveau R̄ glement de lôONU devrait entrer en vigueur le 9 juin 2016. 
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  4.  Prescriptions concernant la s®curit® active 
 

 

  Le tableau ci-dessous recense les prescriptions ou les groupes de 

prescriptions concernant la s®curit® active qui ont d®j¨ ®t® adopt®es par le 

Forum mondial et incluses dans les R¯glements de lôONU. Il renvoie dans 

chaque cas pour ces prescriptions ou groupes de prescriptions aux 

R¯glements (d®sign®s par leur num®ro) annex®s ¨ lôAccord de 1958 et aux 

recommandations et annexes types applicables. 

 

Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

A. Freinage des v®hicules ¨ moteur et de leurs 

remorques 

13, 13-H, 90 Voir par. 8.1 ¨ 8.3.2  

B. Freinage des motocycles  78 Voir par. 8.1 ¨ 8.3.2  

C. Avertisseurs sonores, signalisation sonore 

des v®hicules ¨ moteur 

28 Voir par. 8.4  

D. Dispositifs dô®clairage et de signalisation 

lumineuse des v®hicules ¨ moteur  

1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 19, 20, 

23, 31, 37, 38, 45, 65, 

77, 87, 91, 98, 99, 112, 

119, 123  

ï  

E. Dispositifs dô®clairage et de signalisation 

lumineuse des motocycles 

50, 57, 72, 113 ï  

F. Dispositifs dô®clairage et de signalisation 

lumineuse des cyclomoteurs 

56, 76, 82, 128 ï  

G. Dispositifs dô®clairage et de signalisation 

lumineuse des v®hicules automobiles 

48, 128 ï  

H. Installation des dispositifs dô®clairage et de 

signalisation lumineuse sur les motocycles 

53, 128 ï  

I. Installation des dispositifs dô®clairage et de 

signalisation lumineuse sur les cyclomoteurs 

74, 128 ï  

J. Installation des dispositifs dô®clairage et de 

signalisation lumineuse sur les tracteurs 

agricoles 

86, 128 ï  

K. Dispositifs et marquages r®tror®fl®chissants 3, 69, 70, 88, 104 ï  

L. Pneumatiques et roues pour v®hicules automobiles 30, 54, 64, 108, 109, 

117, 124 

ï  

M

. 

Pneumatiques pour v®hicules utilitaires 54, 109, 117 ï  

N. Pneumatiques pour motocycles et cyclomoteurs 75 ï  

O. Pneumatiques pour tracteurs 106 ï  

P. Commandes et t®moins des v®hicules 

automobiles 

35, 121 ï 1 

Q. Commandes et t®moins des motocycles et 

des cyclomoteurs 

60 ï  
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Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

R. Champ de vision vers lôavant, v®hicules 

automobiles 

125 ï 1 

S. Vision indirecte, v®hicules automobiles 46 ï 1 

T. R®troviseurs des motocycles et des cyclomoteurs 81 ï  

U. Champ de vision du conducteur, tracteurs 71 ï  

V. Dispositifs limiteurs de vitesse (DLV) 89 ï  

W. £quipement de direction 79 ï  

X. Syst¯me dôavertissement de franchissement 

de ligne (LDWS) 

130 ï  

Y. Syst¯me avanc® de freinage dôurgence (AEBS) 131 ï  

 

 

 

  5.  Prescriptions concernant la s®curit® passive 
 

 

  Le tableau ci-dessous recense les prescriptions ou les groupes de 

prescriptions concernant la s®curit® passive qui ont d®j¨ ®t® adopt®es par le 

Forum mondial et incluses dans les R¯glements de lôONU. Il renvoie dans 

chaque cas pour ces prescriptions ou groupes de prescriptions aux 

R¯glements (d®sign®s par leur num®ro) annex®s ¨ lôAccord de 1958 et aux 

recommandations et annexes types applicables. 

 

Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

A. Choc avant 33, 94, 12, 134 ï 1 

B. Choc lat®ral 95, 135 ï 1 

C. Choc arri¯re 32 ï 1 

D. Dispositifs de protection ¨ lôavant et ¨ lôarri¯re 42 ï  

E. Choc avant, v®hicules ®lectriques 12 ï 1 

F. Dispositifs avant et arri¯re de protection anti-

encastrement 

58, 93 ï  

G. Protection lat®rale 73 ï  

H. Saillies ext®rieures 26, 61 Voir par. 8.6 et 8.7 1 

I. Am®nagement int®rieur 21 ï 1 

J. R®sistance des si¯ges 17, 80 ï  

K. Syst¯mes de retenue pour adultes 14, 16, 17, 25, 80, 114 ï 1 

L. Dispositifs de retenue pour enfants 44, 129 ï  

M. Protection contre le dispositif de conduite 12 ï 1 

N. Serrures et organes de fixation des portes 11 Voir par. 8.9  
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Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

O. Cabine de v®hicule utilitaire 29 Voir par. 8.14 ¨ 8.17 1 

P. Risques dôincendie 34, 118 ï  

Q. Protection des voyageurs contre les 

d®placements de bagages 

126, 17 ï 1 

R. Protection des pi®tons 127 Voir par. 8.37  

 

 

 

  6.  Prescriptions concernant la protection  
de lôenvironnement 

 

 

  Le tableau ci-dessous recense les prescriptions ou les groupes de 

prescriptions concernant la protection de lôenvironnement qui ont d®j¨ ®t® 

adopt®es par le Forum mondial et incluses dans les R¯glements de lôONU. 

Il renvoie dans chaque cas pour ces prescriptions ou groupes de 

prescriptions aux R¯glements (d®sign®s par leur num®ro) annex®s ¨ 

lôAccord de 1958 et aux recommandations et annexes types applicables. 

 

Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

A. £missions polluantes, v®hicules automobiles 24, 49, 83, 103 ï  

B. £missions polluantes, motocycles, cyclomoteurs, 

moteurs ¨ allumage command® 

40, 47 ï  

C. £missions polluantes, tracteurs  96 ï  

D. Mesures, vitesse maximale, consommation 

de carburant, puissance nette 

68, 84, 85, 101, 120 ï  

E. Bruit des v®hicules automobiles et des 

pneumatiques, bruit ¨ lôint®rieur des v®hicules 

 ̈moteur 

51, 59, 117 Voir par. 8.8  

F. Bruit des motocycles et des cyclomoteurs 9, 41, 63, 92 Voir par. 8.8  

G. Dispositifs antipollution de mise ¨ niveau (DAM) 132   

H. Recyclabilit® des v®hicules ¨ moteur 133   
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  7.  Prescriptions concernant la s®curit® g®n®rale 
 

 

  Le tableau ci-dessous recense les prescriptions ou les groupes de 

prescriptions concernant la s®curit® g®n®rale qui ont d®j¨ ®t® adopt®es par 

le Forum mondial et incluses dans les R¯glements de lôONU. Il renvoie 

dans chaque cas pour ces prescriptions ou groupes de prescriptions aux 

R¯glements (d®sign®s par leur num®ro) annex®s ¨ lôAccord de 1958 et aux 

recommandations et annexes types applicables. 

 

Domaine th®matique 

Documents pertinents 

R¯glements de lôONU  

annex®s ¨ lôAccord de 1958 Recommandations Annexes types 

A. Casques de protection 22   

B. Triangles de pr®signalisation 27   

C. V®hicules marchant au gaz de p®trole liqu®fi® (GPL), 

v®hicules marchant au gaz naturel comprim® (GNC) 

et v®hicules ®lectriques 

67, 100, 110, 115, 

[137] 

  

D. Dispositifs dôattelage 55, 102 Voir par. 8.12  

E. V®hicules sp®cialis®s, v®hicules ADR, v®hicules-citernes 105, 111 ï  

F. Syst¯mes dôalarme et syst¯mes antivol pour 

les v®hicules 

18, 62, 97, 116 Voir par. 8.24  

G. Autobus et autocars 36, 52, 66, 107   

H. Compatibilit® ®lectromagn®tique 10   

I. Syst¯mes de chauffage 122   

J. Vitrage de s®curit® 43  1 

K. Indicateur de vitesse 39   

L. Mesures visant ¨ emp°cher les modifications non 

autoris®es sur les cyclomoteurs et les motocycles 

en circulation 

ï Voir par. 8.24  

M. R®partition du poids et de la charge entre les essieux ï Voir par. 8.13  

N. Garde-boue ï Voir par. 8.27  

O. Trousse de premiers secours ï Voir par. 8.31  

 

 

 

  8.  Recommandations 
 

 

  Le pr®sent chapitre contient le texte des recommandations de la R®solution 

dôensemble qui sont toujours valables. 

8.1  Freinage 

8.1.1  V®hicules en circulation, utilis®s individuellement 

8.1.1.1 Un v®hicule ¨ moteur utilis® individuellement ne peut °tre maintenu en 

circulation que si ses dispositifs de freinage de service, de secours et de 

stationnement ont une efficacit® au moins ®gale ¨ 90 % de lôefficacit® 

prescrite pour un v®hicule ¨ moteur neuf dans les R¯glements n
os

 13 et 13-H. 
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8.1.1.2 Les efficacit®s peuvent °tre contr¹l®es selon des m®thodes et ¨ des vitesses 

diff®rentes de celles prescrites dans les R¯glements de lôONU pertinents. 

8.1.1.3 Aux fins du contr¹le dôun v®hicule ¨ moteur en circulation, celui-ci est 

consid®r® comme relevant de la cat®gorie correspondant ¨ ses 

caract®ristiques et au poids indiqu® dans son document dôimmatriculation. 

8.1.2  Ensembles de v®hicules neufs 

8.1.2.1 Dispositions g®n®rales 

8.1.2.1.1 Les ensembles de v®hicules neufs, outre quôils doivent satisfaire aux 

prescriptions qui, en vertu du R¯glement n
o
 13, sôappliquent ¨ chacun des 

®l®ments dont ils sont compos®s, doivent remplir les conditions suivantes : 

8.1.2.1.1.1 Sur un ensemble de v®hicules comprenant au moins un ®l®ment affect® au 

transport de personnes, lôefficacit® du dispositif de freinage de service et 

celle du dispositif de freinage de secours doivent satisfaire aux 

prescriptions figurant dans le R¯glement n
o
 13 pour le v®hicule tracteur. 

8.1.2.1.1.2 Pour les autres ensembles : 

8.1.2.1.1.2.1 Lôefficacit® du dispositif de freinage de service doit °tre telle que la 

distance dôarr°t soit : 

  3 πȟρψϽ6   

  V = vitesse initiale en km/h 

  S = distance dôarr°t en m 

  (Le second terme correspondant ¨ une d®c®l®ration moyenne de freinage 

de 4,4 m/s
2
); 

8.1.2.1.1.2.2 Lôefficacit® du freinage de secours doit °tre telle que la distance dôarr°t soit : 

  3 πȟρψϽ6  

  (Le second terme correspondant ¨ une d®c®l®ration moyenne de freinage 

de 2,2 m/s
2
). 

8.1.2.1.2 Lôefficacit® indiqu®e aux paragraphes 8.1.2.1.1.1 et 8.1.2.1.1.2 ci-dessus est 

contr¹l®e par un essai du type 0, le moteur ®tant d®bray®, conform®ment 

aux prescriptions du paragraphe 1.4 de lôannexe 4 du R¯glement n
o
 13. Cet 

essai doit °tre ex®cut® ¨ la vitesse prescrite pour le v®hicule tracteur, et la 

force exerc®e sur les commandes ne doit pas d®passer la valeur maximale 

prescrite pour le freinage du v®hicule tracteur seul (R¯glement n
o
 13, 

annexe 4, par. 3). 

8.1.2.2 Dispositifs de freinage continu 

8.1.2.2.1 Les v®hicules ®quip®s de dispositifs de freinage continu qui composent un 

ensemble doivent satisfaire aux prescriptions figurant dans le R¯glement 

n
o
 13 et, en outre, aux conditions suivantes : 

8.1.2.2.1.1 Lors dôune manîuvre dôurgence, il ne doit pas sô®couler plus de 0,6 s entre 

le moment o½ le conducteur commence ¨ actionner la commande et le 

moment o½ la force de freinage ¨ lôessieu situ® le plus d®favorablement 

atteint la valeur correspondant ¨ lôefficacit® prescrite (R¯glement n
o
 13, 

annexe 4, par. 4.1.1); 

8.1.2.2.1.2 Lôaction du dispositif de freinage de service doit °tre convenablement 

r®partie et synchronis®e entre le v®hicule tracteur et la remorque. 
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8.1.3  Ensembles de v®hicules en circulation 

8.1.3.1 Un ensemble de v®hicules, dont le v®hicule tracteur aussi bien que la 

remorque ont d®j¨ ®t® utilis®s, peut seulement °tre maintenu en circulation : 

8.1.3.1.1 Si lôefficacit® des freins de service, de secours et de stationnement est au moins 

®gale ¨ 90 % des valeurs prescrites dans le R¯glement n
o
 13 (lôefficacit® du 

frein de stationnement des v®hicules tracteurs et des remorques neufs est 

cens®e °tre de 18 %) pour chacun des ®l®ments ¨ lô®tat neuf; 

8.1.3.1.2 Si lôefficacit® des freins de service et de secours est au moins ®gale ¨ 90 % 

des valeurs prescrites dans le R¯glement n
o
 13, annexe 4, paragraphe 2.3.2. 

8.1.3.2 Un ensemble de v®hicules dont, soit le v®hicule tracteur, soit la remorque, 

ont d®j¨ ®t® utilis®s doit satisfaire aux conditions suivantes : 

8.1.3.2.1 Lô®l®ment neuf de lôensemble doit satisfaire aux prescriptions du 

R¯glement n
o
 13; 

8.1.3.2.2 Lôefficacit® des freins de service, de secours et de stationnement de lô®l®ment 

de lôensemble qui a d®j¨ ®t® utilis® doit °tre au moins ®gale ¨ 90 % des 

valeurs prescrites pour les v®hicules neufs dans le R¯glement n
o
 13; 

8.1.3.2.3 Lôensemble complet doit satisfaire aux dispositions ci-dessus (voir le 

paragraphe 8.1.3.1.2). 

8.1.3.3 Lôefficacit® prescrite aux paragraphes 8.1.3.1, 8.1.3.2.2 et 8.1.3.2.3 peut 

°tre contr¹l®e selon des m®thodes et ¨ des vitesses diff®rentes de celles 

prescrites pour les v®hicules neufs et les ensembles de v®hicules neufs. 

8.1.3.4 Aux fins du contr¹le dôun v®hicule en circulation, celui-ci est consid®r® 

comme relevant de la cat®gorie qui correspond ¨ ses caract®ristiques et au 

poids indiqu® dans son document dôimmatriculation. 

8.2  R®sistance des canalisations de frein ¨ la corrosion 

  Cette r®sistance doit °tre au moins ®quivalente ¨ celle de tuyaux en acier 

recouvert dôune couche de zinc de 12 microns. Il est ®galement 

recommand® dôencourager les campagnes dôinformation ¨ lôintention des 

usagers, des ateliers dôentretien et des services charg®s du contr¹le des 

v®hicules sur les dangers de la corrosion des canalisations de frein. 

8.3  Liquide de frein 

8.3.1  Les constructeurs devraient indiquer dans les notices dôentretien de leurs 

v®hicules, non seulement le liquide ¨ employer dans lô®quipement de 

freinage, mais aussi sôil est possible dôemployer des liquides synth®tiques. 

8.3.2  Les associations dôusagers devraient appeler lôattention de leurs membres 

sur les dangers de lôutilisation de liquides inappropri®s ou de m®langes de 

liquides peut-°tre incompatibles. 

8.4  Signalisation sonore des cycles 

8.4.1  La pr®sence dôun timbre avertisseur est obligatoire sur les cycles ¨ moteur 

auxiliaire (si cette cat®gorie de v®hicules est vis®e par la r®glementation 

nationale). Ce timbre peut, toutefois, °tre remplac® par un avertisseur 

sonore. Cet avertisseur sonore doit °tre conforme aux prescriptions du 

R¯glement n
o
 28; toutefois, la pression acoustique de lôappareil mont® sur 

le v®hicule doit °tre sup®rieure ou ®gale ¨ 76 dB(A). 
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8.4.2  Sur les automobiles telles quôelles sont d®finies par la Convention sur la 

circulation routi¯re de 1968, la pr®sence dôun avertisseur sonore est 

obligatoire. 

8.4.3  La pr®sence dôavertisseurs sonores suppl®mentaires nôest pas obligatoire 

sur les cycles ¨ moteur auxiliaire ou sur les automobiles. 

8.4.4  Les avertisseurs sonores ®lectriques ne doivent pas °tre soumis ¨ des 

prescriptions plus s®v¯res que celles ®nonc®es ci-dessus, ®tant entendu que 

la pr®sente recommandation ne vise ni les avertisseurs mont®s 

®ventuellement sur les v®hicules et pour lôutilisation seulement en 

agglom®ration, ni lôutilisation et les caract®ristiques des avertisseurs ¨ sons 

altern®s ou ¨ son sp®cial. 

8.5  £missions polluantes 

8.5.1  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements 

mentionn®s aux lignes A, B et C du tableau de la section 6. 

8.5.2  Les valeurs limites recommand®es pour un ensemble minimal de 

param¯tres de qualit® des carburants commercialis®s influant sur 

lôefficacit® des technologies de r®duction des ®missions des v®hicules sont 

pr®sent®s dans lôannexe 4. 

8.6  Saillies ext®rieures 

8.6.1  Voitures particuli¯res  

  Les prescriptions figurant dans le R¯glement n
o
 26 sôappliquent. Pour les 

dispositifs non vis®s par ledit R¯glement, les prescriptions ci-apr¯s 

sôappliquent. 

8.6.1.1 Tout ®l®ment ajout® non indispensable (enjoliveur ou autre accessoire) est 

interdit sur le v®hicule, ¨ moins quôil ne soit fix® de fa­on ¨ glisser 

facilement contre une personne heurt®e sans lôaccrocher ni la blesser, ou 

quôil ne sôefface sous faible pression de mani¯re ¨ ne pas pr®senter de 

danger. Cet ®l®ment ne doit en aucun cas pr®senter dôar°te vive, de pointe, 

de barbe ou de saillie. 

8.6.1.2 Tout dispositif (entourage de feu, pare-chocs, etc.) install® ou remplac® par 

lôutilisateur dôun v®hicule doit satisfaire aux prescriptions ®nonc®es dans le 

R¯glement n
o
 26 mentionn® ci-dessus. 

8.6.1.3 Les galeries de toit, panneaux publicitaires ou dôitin®raire, enseignes et 

autres accessoires de taxis doivent °tre solidement fix®s au v®hicule et ne 

pr®senter aucune pointe, ar°te vive ou partie effil®e. Le rayon de courbure 

des parties ext®rieures, y compris les fixations, doit °tre dôau moins 2,5 mm. 

8.6.1.4 Les parties dôun dispositif dôattelage d®bordant du contour du v®hicule 

doivent satisfaire ¨ des prescriptions analogues ¨ celles ®nonc®es dans le 

R¯glement n
o
 26. 

8.6.1.5 Les porte-fanions et autres dispositifs du m°me genre doivent pouvoir 

basculer sous une faible pression. 

8.6.1.6 Pour ce qui est des visi¯res de pare-brise, le rayon de courbure de leurs 

extr®mit®s et de leurs fixations doit °tre dôau moins 2,5 mm. 

8.6.1.7 Les d®flecteurs dôair ou de pluie install®s aux fen°tres ou sur le toit ne 

doivent pr®senter vers lôext®rieur aucune pointe, ar°te vive ou partie 

tranchante susceptible dô°tre dangereuse pour les usagers de la route se 

trouvant ¨ lôext®rieur du v®hicule qui entreraient en contact avec eux. 
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8.7  Saillies ext®rieures des v®hicules de la cat®gorie L 

8.7.1  Objet de la recommandation 

  La pr®sente recommandation a pour but de faire en sorte que les saillies 

ext®rieures des v®hicules soient con­ues de mani¯re que les blessures, en 

particulier celles caus®es par lac®ration ou p®n®tration, dont une personne 

pourrait souffrir en cons®quence dôun contact avec (des parties dô) un 

v®hicule, soient r®duites autant quôil est possible. 

  Les personnes vis®es sont : 

8.7.1.1 Lôutilisateur du v®hicule (conducteur et passager(s)); 

8.7.1.2 Les autres usagers de la route ne se trouvant pas dans un v®hicule, 

principalement les pi®tons, les cyclistes et les motocyclistes, qui pourraient 

entrer en contact avec le v®hicule en cas de choc ¨ faible vitesse. 

8.7.2  Domaine dôapplication 

  La pr®sente recommandation sôapplique aux v®hicules de la cat®gorie L
4
. 

8.7.3  D®finitions 

8.7.3.1 On entend par ç parties ext®rieures du v®hicule è, toutes les parties qui 

risquent dô°tre touch®es en cas de collision avec une personne; 

8.7.3.2 On entend par ç fr¹lement è, tout contact qui, dans certaines conditions, 

peut provoquer des blessures par lac®ration; 

8.7.3.3 On entend par ç heurt è, tout contact qui, dans certaines conditions, peut 

provoquer des blessures par p®n®tration; 

8.7.3.4 Crit¯res de distinction entre ç fr¹lement è et ç heurt è. 

8.7.3.4.1 Tout en faisant avancer le dispositif dôessai (pr®sent® ¨ la figure 5) le long 

du v®hicule, en conformit® avec le sous-paragraphe 8.7.5.2 ci-dessous, les 

composants du v®hicule touch®s par le dispositif doivent °tre consid®r®s 

soit comme : 

8.7.3.4.1.1 Groupe 1 : des parties ou composants du v®hicule qui fr¹lent le dispositif 

dôessai, 

8.7.3.4.1.2 Groupe 2 : des parties ou composants du v®hicule qui heurtent le dispositif 

dôessai. 

8.7.3.4.1.3 Afin de distinguer sans ambiguµt® les parties ou composants relevant du 

groupe 1 et du groupe 2, on proc¯de comme suit (fig. 1). 

__________________ 

 
4
  Dans le cas des v®hicules de la cat®gorie L4, les prescriptions ci-apr¯s ne sôappliquent pas ¨ lôespace 

entre le side-car et le motocycle ni ¨ son voisinage imm®diat. 
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  Figure 1 
 

 

 
 

 

  Ŭ > 45:̄ groupe 1 

  Ŭ < 45:̄ groupe 2 

  Lôimpact maximal se produit pour Ŭ = 0.̄ 

8.7.3.5 On entend par ç rayon de courbure è le rayon approximatif dôun arrondi ne 

correspondant pas ¨ une forme g®om®trique pr®cise. 

8.7.4  Prescriptions g®n®rales 

8.7.4.1 Dans tous les cas, lôext®rieur du v®hicule ne doit pr®senter en saillie aucune 

partie pointue, tranchante ou autre dont la forme, les dimensions, 

lôorientation ou la duret® risquent dôoccasionner de graves l®sions 

corporelles aux personnes qui viendraient ¨ °tre fr¹l®es ou heurt®es par le 

v®hicule en cas de collision ou de chute. 

8.7.4.2 Les v®hicules doivent °tre con­us de telle mani¯re que les parties avec 

lesquelles le conducteur risque dôentrer en contact en cas dôaccident 

provoquent aussi peu de blessures que possible. 

8.7.4.3 Les v®hicules doivent °tre con­us de telle mani¯re que les parties avec 

lesquelles dôautres usagers de la route risquent dôentrer en contact soient 

conformes aux prescriptions des paragraphes 8.7.6 et 8.7.7 ci-dessous, 

selon le cas. 

8.7.4.4 Toute saillie ext®rieure vis®e par la pr®sente recommandation faite ou 

recouverte de caoutchouc ou de plastique mou ayant une duret® inf®rieure ¨ 

60 shore A est r®put®e conforme aux prescriptions des paragraphes 8.7.6 

et 8.7.7 ci-dessous. 

8.7.5  M®thode dôessai 

8.7.5.1 Dispositif et conditions dôessai 

8.7.5.1.1 Le dispositif dôessai doit °tre tel quôil est d®crit ¨ la figure 5. 

8.7.5.1.2 Le v®hicule dôessai doit °tre gar® en position de marche en ligne droite et 

doit °tre vertical. Le guidon (quand il existe) doit °tre libre de tourner 

normalement ¨ droite et ¨ gauche. 
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  Un mannequin
5
 est install® sur le v®hicule dôessai en position normale de 

conduite et de telle mani¯re quôil ne restreigne pas le mouvement du 

guidon (quand il existe). 

8.7.5.2 Proc®dure dôessai 

  On d®place le dispositif dôessai de lôavant vers lôarri¯re du v®hicule dôessai, 

en braquant le guidon (quand il existe et quôil peut °tre touch® par le 

dispositif dôessai) jusquôen but®e. Le dispositif dôessai doit rester en contact 

avec le v®hicule (voir fig. 6). On effectue lôessai des deux c¹t®s du v®hicule. 

8.7.6  Crit¯res 

8.7.6.1 Les crit¯res ®nonc®s dans ce paragraphe ne sôappliquent pas aux parties 

vis®es par les prescriptions du paragraphe 8.7.7 ci-dessous. 

8.7.6.2 Sous r®serve des dispositions ®nonc®es au paragraphe 8.7.4.4 ci-dessus, les 

crit¯res minima suivants doivent sôappliquer : 

8.7.6.2.1 Prescriptions pour le groupe 1 

8.7.6.2.1.1 Dans le cas dôune plaque (fig. 2) 
 

  Figure 2 
 
 

 
 
 

  Les coins doivent avoir un rayon de courbure (R) dôau moins 3 mm.  

  Les bords doivent avoir un rayon de courbure (r) dôau moins 0,5 mm. 

8.7.6.2.1.2 Dans le cas dôune tige (fig. 3) 

 

  Figure 3 
 
 

 

  Le diam¯tre de la tige (d) doit °tre dôau moins 10 mm. 

__________________ 

 
5
  Conform®ment ¨ la Convention sur la circulaire routi¯re de Vienne du 8 novembre 1968 et aux 

Accords europ®ens la compl®tant, ¨ lôexception du paragraphe 1.8, extrait du ç Glossary of statistical 

terms è de lôOCDE. 
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  Les bords de lôextr®mit® de la tige doivent avoir un rayon de courbure (r) 

dôau moins 2 mm. 

8.7.6.2.2 Prescriptions pour le groupe 2 

8.7.6.2.2.1 Dans le cas dôune plaque (fig. 2) 

  Les bords doivent avoir un rayon de courbure (R) dôau moins 2 mm. 

  Les bords doivent avoir un rayon de courbure (r) dôau moins 2 mm. 

8.7.6.2.2.2 Dans le cas dôune tige (fig. 4) 

 

  Figure 4 
 

 

 
 

 

  La longueur (t) doit °tre inf®rieure ¨ d/2, si le diam¯tre de la tige (d) est 

inf®rieur ¨ 20 mm.  

  Le rayon de courbure (r) des bords de lôextr®mit® de la tige doit °tre dôau 

moins 2 mm, si le diam¯tre de la tige (d) est ®gal ou sup®rieur ¨ 20 mm. 

8.7.7  Prescriptions particuli¯res 

8.7.7.1 Le bord sup®rieur du pare-brise ou du car®nage doit avoir un rayon de 

courbure dôau moins 2 mm ou °tre recouvert dôun mat®riau de protection. 

8.7.7.2 Les extr®mit®s ext®rieures des poign®es dôembrayage et de frein doivent 

°tre arrondies et avoir un rayon de courbure minimum de 7 mm. 

8.7.7.3 Le bord dôattaque du garde-boue avant doit avoir un rayon de courbure 

dôau moins 2 mm. 

8.7.7.4 Les bouchons de remplissage plac®s sur la face sup®rieure du r®servoir 

dôessence et susceptibles dô°tre heurt®s par le conducteur lors dôun choc 
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frontal ne doivent pas faire saillie, sur leur bord arri¯re, de plus de 15 mm
6
 

au-dessus de la surface sous-jacente et leur raccord avec ladite surface doit 

°tre affleurant ou arrondi. 

8.7.7.5 Les clefs de contact doivent °tre pourvues dôun embout protecteur. 

  Cette prescription ne vise pas les clefs escamotables ou encastr®es. 

8.7.7.6 Les enjoliveurs ajout®s ne doivent pas faire saillie de plus de 10 mm au-

dessus de la surface sous-jacente. 

  Jusquô¨ 5 mm dô®paisseur, leurs bords doivent °tre chanfrein®s; au-dessus 

de 5 mm dô®paisseur, ils doivent avoir un rayon de courbure dôau moins 

2,5 mm. 

 

  Figure 5 
 

 

 
 

 

 

__________________ 

 
6
  Dôautres mesures (par exemple un renflement en arri¯re du goulot de remplissage) sont permises si 

la prescription des 15 mm ne peut pas °tre respect®e. 
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  Figure 6 
 

 

 
 

 

8.8  Bruit 

8.8.1  Bruit ¨ lôint®rieur des v®hicules 

8.8.1.1 Domaine dôapplication 

  La pr®sente recommandation formule des dispositions relatives ¨ la mesure 

du bruit ¨ lôint®rieur des v®hicules ¨ moteur des cat®gories M2, M3, N1, N2 

et N3, auquel sont expos®s le conducteur et ®ventuellement les passagers 

assis dans la cabine du v®hicule ou les voyageurs assis dans le 

compartiment qui leur est r®serv®. 

8.8.1.2 M®thodes de mesure du niveau sonore 

  La mesure du bruit produit par le type de v®hicule est effectu®e 

conform®ment aux deux m®thodes d®crites au paragraphe 8.38 pour les 

v®hicules en marche et pour les v®hicules ¨ lôarr°t. 

  Lôessai ex®cut® sur le v®hicule ¨ lôarr°t peut servir de mod¯le aux services 

techniques qui veulent utiliser cette m®thode pour le contr¹le des v®hicules 

en circulation. 

8.8.2  Bruit ®mis par les v®hicules en circulation 

8.8.2.1 Afin de faciliter la lutte contre les nuisances sonores des v®hicules en 

circulation par des contr¹les simples, il est recommand® dôutiliser les 

m®thodes de mesure du niveau sonore suivantes : 

8.8.2.1.1 Pour les v®hicules des cat®gories M et N, celle d®crite au paragraphe 3.2 de 

lôannexe 3 du R¯glement n
o
 51 (Mesure du bruit ®mis par les v®hicules ¨ 

lôarr°t, ¨ proximit® de lô®chappement). 
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8.8.2.1.2 Pour les v®hicules des cat®gories L2, L4, L5, celle d®crite au paragraphe 3.2 

de lôannexe 3 du R¯glement n
o
 9 (Mesure du bruit ®mis par les v®hicules ¨ 

lôarr°t, ¨ proximit® de lô®chappement). 

8.8.2.1.3 Pour les v®hicules de la cat®gorie L3, celle d®crite au paragraphe 2 de 

lôannexe 3 du R¯glement n
o
 41 (Mesure du bruit ®mis par les motocycles ¨ 

lôarr°t, ¨ proximit® de lô®chappement). 

8.8.2.1.4 Pour les v®hicules de la cat®gorie L1, celle d®crite au paragraphe 3.2 de 

lôannexe 3 du R¯glement n
o
 63 (Mesure du bruit ®mis par les cyclomoteurs 

 ̈lôarr°t, ¨ proximit® de lô®chappement). 

8.8.2.2 En raison des tol®rances des appareils de mesure, des influences 

perturbatrices lors de la mesure et de la dispersion des mesures pour des 

v®hicules de m°me type, il faut compter avec une incertitude de 5 dB(A) 

par rapport ¨ la valeur correspondante relev®e lors de lôhomologation de 

type. 

8.8.2.3 Celle-ci, comme celle du r®gime initial stabilis® de fonctionnement du 

moteur, doit °tre port®e sur les documents dôimmatriculation de chaque 

v®hicule neuf, ou sur la plaque de constructeur dans le cas des v®hicules 

pour lesquels lôimmatriculation nôest pas requise. 

8.8.2.4 Les contr¹les des v®hicules mis en circulation avant lôutilisation de cette 

m®thode seront op®r®s selon la proc®dure pr®c®demment en vigueur. 

8.8.2.5 Si elles sont possibles, une inspection visuelle du syst¯me dô®chappement 

et une v®rification du marquage doivent °tre aussi effectu®es. 

8.9  Serrures et organes de fixation des portes 

  Sens de manîuvre des poign®es de porte ¨ lôint®rieur des v®hicules 

  Les constructeurs devraient disposer les poign®es de porte, lorsquôelles 

pivotent autour dôun axe horizontal, de telle fa­on : 

  a) Que les poign®es se d®placent sym®triquement par rapport ¨ lôaxe 

longitudinal m®dian du v®hicule; 

  b) Quôen position de fermeture (distincte de celle de verrouillage), les 

poign®es soient horizontales ou ¨ peu pr¯s horizontales et quôelles 

doivent °tre tir®es vers le haut pour ouvrir la porte. 

8.10  Dispositifs de retenue pour enfants 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s ¨ la ligne L du tableau de la section 5. 

8.11  Compatibilit® entre v®hicules tracteurs et remorques 

  Non encore ®tablies. 

8.12  Dispositif signalant une rupture dôattelage  

  Les v®hicules tracteurs auxquels est attel®e une remorque ne doivent pas 

obligatoirement °tre ®quip®s dôun dispositif signalant automatiquement une 

rupture de lôattelage de la remorque. 

8.13  Poids et r®partition de la charge entre les essieux 

8.13.1 Voitures particuli¯res 

  Non encore ®tablies. 
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8.13.2 Autocars et autobus 

  La r®partition de la charge entre les essieux des autocars et autobus doit 

°tre telle quô¨ lôarr°t sur une route horizontale, 25 % au moins du poids 

total du v®hicule soit support® par le ou les essieux avant. 

8.13.2.1 Cette condition doit °tre respect®e aussi bien : 

8.13.2.1.1 Lorsque le v®hicule est ¨ vide, un poids ®quivalent ¨ celui du conducteur 

®tant plac® sur le si¯ge du conducteur; que 

8.13.2.1.2 Lorsque le v®hicule est ¨ pleine charge, cette charge se d®composant 

comme suit : 

  a) Un poids ®quivalent ¨ celui dôun voyageur ¨ chaque place assise; 

  b) Un poids ®quivalent ¨ celui du nombre de voyageurs debout autoris®, 

r®parti uniform®ment sur lôemplacement r®serv® ¨ ces voyageurs; et 

  c) Un poids ®quivalent au poids total de bagages autoris®, r®parti entre 

les compartiments ¨ bagages. 

8.14  Protection des occupants des v®hicules ¨ moteur destin®s au transport de 

marchandises contre un d®placement du chargement 

8.14.1 Lôam®nagement des v®hicules (sans pr®judice des prescriptions relatives ¨ 

la position du chargement sur le v®hicule et, le cas ®ch®ant, ¨ son arrimage) 

doit °tre conforme ¨ des dispositions visant ¨ r®duire les risques encourus 

par le conducteur et les autres occupants des v®hicules destin®s au transport 

de marchandises, en cas de d®placement du chargement vers lôavant 

cons®cutif ¨ un freinage brutal, les dispositions suivantes devant servir de 

guide : 

8.14.1.1 Sur ces v®hicules, les occupants doivent °tre prot®g®s par un ®cran ou une 

cloison avant capable de r®sister sans rupture ¨ une force statique 

uniform®ment r®partie de 800 daN par tonne de charge utile autoris®e, 

exerc®e horizontalement et parall¯lement au plan longitudinal m®dian du 

v®hicule. 

  Cet ®l®ment de protection peut °tre amovible. 

  Il doit satisfaire aux conditions suivantes : 

8.14.1.1.1 Sa largeur (mesur®e perpendiculairement ¨ lôaxe longitudinal m®dian du 

v®hicule) doit °tre au moins ®gale ¨ la largeur de lôespace pr®vu pour les 

occupants; dans le cas dôune cabine ind®pendante, sa largeur doit au moins 

°tre ®gale ¨ la largeur de celle-ci; 

8.14.1.1.2 Sa hauteur doit °tre dôau moins 800 mm au-dessus du plateau de 

chargement dans le cas dôune cabine ind®pendante, ou ®gale ¨ la hauteur 

hors tout du compartiment de chargement sôil nôexiste pas de cabine 

ind®pendante; 

8.14.1.1.3 Il doit °tre directement fix® au ch©ssis ou ¨ lôavant du plateau de charge. 

Sôil est fix® au plateau de charge ou, le cas ®ch®ant, ¨ la caisse, lôancrage 

de ce plateau sur le ch©ssis doit °tre en mesure de r®sister ¨ la pouss®e 

transmise. Si la cabine est int®gr®e ¨ la carrosserie, cet ®l®ment de 

protection peut °tre fix® ¨ la carrosserie ou en faire partie int®grante. Dans 

le cas dôun v®hicule articul®, il nôest pas exig® dô®l®ment de protection sur 

le tracteur de semi-remorque; mais un tel ®l®ment doit obligatoirement °tre 

mont® ¨ lôavant du plateau de charge de la semi-remorque. 

8.14.2 En outre, lorsquôun v®hicule ¨ moteur ou une semi-remorque est charg® de 

poutres, tubes, poutrelles, t¹les ou autres capables, en cas de d®faillance de 

lôarrimage, de p®n®trer dangereusement dans la cabine du v®hicule ¨ 
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moteur sous lôeffet dôun freinage brutal, lô®cran ou la cloison avant de 

protection doivent avoir une r®sistance au moins ®gale ¨ celle dôune t¹le 

dôacier dôune ®paisseur minimale de 3 mm. 

8.14.3 Lorsquôun v®hicule est ®quip® dôun b©ti ou dôune traverse plac®s derri¯re la 

cabine pour supporter des charges longues comme des poutrelles dôacier ou 

des poteaux t®l®graphiques, le b©ti ou la traverse doivent °tre en mesure de 

r®sister ¨ lôeffet combin® de deux forces, chacune de 600 daN par tonne de 

charge utile autoris®e, sôexer­ant vers lôavant et vers le bas sur le sommet 

du b©ti. 

8.14.4 La pr®sente recommandation ne sôapplique ni aux voitures particuli¯res, 

m°me lorsquôelles transportent des marchandises, ni aux camions citernes 

et v®hicules sp®ciaux destin®s au transport de conteneurs, ni aux v®hicules 

sp®ciaux affect®s ¨ des transports dôobjets indivisibles si ces derniers 

v®hicules et leur circulation font d®j¨ lôobjet dôun R¯glement de lôONU 

particulier. 

8.15  Verrouillage aux fins de la s®curit® dôutilisation des cabines basculantes des 

v®hicules ¨ moteur normalement utilis®s pour le transport de marchandises 

par la route 

8.15.1 Cabine en position abaiss®e 

8.15.1.1 Les cabines basculantes doivent °tre munies dôun syst¯me de verrouillage 

principal et dôun syst¯me de verrouillage auxiliaire. 

8.15.1.2 Les syst¯mes de verrouillage principal et auxiliaire doivent °tre 

ind®pendants lôun de lôautre, de telle sorte que la d®faillance de lôun 

nôentra´ne pas la d®faillance de lôautre. 

8.15.1.3 Les syst¯mes de verrouillage principal et auxiliaire doivent pouvoir r®sister 

¨ une force verticale dirig®e vers le haut correspondant ¨ une fois et demie 

le poids de la cabine. 

8.15.1.4 Les syst¯mes de verrouillage principal et auxiliaire doivent °tre con­us de 

telle fa­on quôils ne puissent ni °tre actionn®s par inadvertance ni sôouvrir 

intempestivement sous lôeffet dôune acc®l®ration ou dôune d®c®l®ration du 

v®hicule ou des vibrations dues ¨ lôusage du v®hicule. 

8.15.1.5 Si le conducteur ne peut sôassurer ais®ment par lui-m°me soit de lôext®rieur 

du v®hicule, soit de son si¯ge, que le syst¯me de verrouillage principal est 

convenablement enclench®, il doit °tre pr®vu un signal avertisseur. 

8.15.1.6 Il faut quôau moins le syst¯me de verrouillage auxiliaire fonctionne 

automatiquement lorsque la cabine est rabattue en position normale de 

conduite. 

8.15.1.7 Le syst¯me de verrouillage auxiliaire doit pouvoir maintenir la cabine en 

position en cas de d®faillance du syst¯me de verrouillage principal. 

8.15.1.8 Un effort manuel soutenu doit °tre exerc® sur le syst¯me de verrouillage 

auxiliaire pour que la cabine puisse basculer. 

8.15.1.9 Il doit °tre appos®, en un endroit bien visible du v®hicule, une plaque ou 

une ®tiquette portant, en caract¯res ind®l®biles, des instructions pr®cises sur 

le fonctionnement des syst¯mes de verrouillage. 

8.15.2 Cabine en position relev®e 

  La cabine doit pouvoir °tre maintenue en position relev®e, soit 

automatiquement, soit au moyen dôun dispositif de retenue. 
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8.16  Montage de la caisse et du plateau de charge des v®hicules utilitaires 

8.16.1 La charge maximale par essieu ne doit pas °tre d®pass®e lorsque le v®hicule 

est charg® ¨ son poids maximal autoris®, la charge utile ®tant uniform®ment 

r®partie dans lôespace qui lui est r®serv®. 

8.16.2 La caisse ou le plateau de charge doivent °tre r®alis®s et mont®s compte 

tenu des ®ventuelles pr®conisations du constructeur du ch©ssis. 

8.16.3 La dimension et lôemplacement des trous et/ou des soudures de montage 

doivent °tre tels quôils nôalt¯rent pas la r®sistance du ch©ssis. Sauf 

autorisation expresse du constructeur du ch©ssis, il est interdit de percer des 

trous et de faire des soudures sur les ailes et les extr®mit®s adjacentes de 

lô©me des longerons du ch©ssis. De plus, aucune soudure nôest admise si le 

constructeur du ch©ssis interdit express®ment ce mode dôassemblage. 

8.16.4 Lors du montage de la caisse ou du plateau de charge, toutes les mesures 

possibles doivent °tre prises en vue de maintenir le centre de gravit® du 

v®hicule aussi bas que possible. 

  En outre, ce montage ne doit pas nuire ¨ la stabilit® du v®hicule. 

8.16.5 La caisse, y compris les pi¯ces interm®diaires n®cessaires, doit °tre fix®e 

directement au ch©ssis du v®hicule. 

8.16.6 Si la caisse ou le plateau de charge sont fix®s au ch©ssis au moyen de 

brides, des entretoises doivent °tre plac®es entre les ailes du longeron pour 

®viter un ®crasement. 

8.16.7 Les fixations doivent °tre r®alis®es au moyen de trous ronds et de boulons 

appropri®s avec un minimum de jeu, tout au moins aux points de fixation 

extr°mes avant et arri¯re. 

8.16.8 Le montage de la caisse ou du plateau de charge doit °tre tel que lôint®grit® 

et le fonctionnement des c©blages et des circuits de freinage ne soient pas 

compromis. 

8.16.9 Lorsque la cabine et la carrosserie forment un tout, il y a lieu de tenir 

compte du degr® de souplesse de la fixation de la cabine. 

8.16.10 Lors du montage de carrosseries rigides, telles que des citernes, il doit °tre 

tenu compte de la souplesse ®ventuelle du ch©ssis. 

8.16.11 Sur les v®hicules-citernes, o½ la citerne est fix®e au ch©ssis du v®hicule au 

moyen de structures d®passant vers lôext®rieur, la hauteur de la partie 

verticale de ces structures doit °tre au moins ®gale ¨ la profondeur du 

ch©ssis sur lequel elles sont fix®es. 

8.16.12 Sur les v®hicules ¨ caisse basculante, qui sont d®pourvus de faux-ch©ssis 

pour r®partir la charge, les axes de pivotement des caisses basculant vers 

lôarri¯re doivent °tre situ®s aussi pr¯s que possible des attaches arri¯re des 

ressorts afin de diminuer les efforts de flexion suppl®mentaires exerc®s sur 

le ch©ssis pendant le basculement. 

8.16.13 Sur les caisses basculant uniquement vers lôarri¯re, des plaques de guidage 

doivent °tre pr®vues pour guider lat®ralement la caisse lorsquôelle 

redescend sur le ch©ssis. 

8.16.14 Sur les caisses basculantes, des dispositions doivent °tre prises pour emp°cher 

que la carrosserie ne soit trop bruyante lorsque le v®hicule circule ¨ vide. 

8.17  Dispositifs dôarrimage et de saisissage des v®hicules routiers pour le 

transport maritime par navire roulier 

  Il est recommand® dôappliquer les normes ISO (9367-1:1989, 9367-2:1989). 
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8.18  Caravanes 

  Non encore ®tablies. 

8.19  Champ de vision du conducteur 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s aux lignes R et U du tableau de la section 4. 

8.20  Identification des commandes et des t®moins 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s aux lignes P et Q du tableau de la section 4. 

8.21  Essuie-glaces et lave-glaces de pare-brise 

  Non encore ®tablies. 

8.22  Dispositifs de d®givrage et de d®sembuage du pare-brise 

  Non encore ®tablies. 

8.23  Inflammabilit® des mat®riaux con­us pour °tre utilis®s ¨ lôint®rieur des 

v®hicules routiers 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s ¨ la ligne P du tableau de la section 5. 

8.24  Mesures visant ¨ emp°cher les modifications non autoris®es sur les 

cyclomoteurs et les motocycles en circulation  

8.24.1 Objet de la recommandation 

  La pr®sente recommandation a pour objet dôemp°cher autant que possible 

les modifications non autoris®es sur certaines cat®gories de v®hicules ¨ 

moteur, dont la loi limite la cylindr®e du moteur et/ou les performances 

et/ou la vitesse maximale. 

8.24.2 Domaine dôapplication 

8.24.2.1 La pr®sente recommandation sôapplique : 

8.24.2.1.1 Aux cyclomoteurs tels quôils sont d®finis ¨ lôarticle 1 m) de la Convention 

sur la circulation routi¯re de 1968 et qui nôont que deux roues; 

8.24.2.1.2 Aux cyclomoteurs relevant de cette d®finition, mais soumis ¨ dôautres 

restrictions en vertu de la l®gislation nationale; 

8.24.2.1.3 Aux d®riv®s des cyclomoteurs; 

8.24.2.1.4 ê certains motocycles (d®finis ¨ lôarticle 1 n) de la Convention sur la 

circulation routi¯re de 1968), con­us et construits en vertu de la l®gislation 

nationale, de mani¯re ¨ avoir une cylindr®e et/ou des performances et/ou 

une vitesse maximale limit®e; 

8.24.2.1.5 ê certains motocycles dôautres cat®gories, ¨ usage limit®, con­us et 

construits sp®cialement pour ledit usage, en accord avec le constructeur. 

8.24.3 Prescriptions g®n®rales 

8.24.3.1 Tous les v®hicules mis sur le march® doivent °tre conformes ¨ tous ®gards 

aux prescriptions dôhomologation de type (ou aux prescriptions nationales 

®quivalentes). 

8.24.3.2 Les renseignements sur les marquages requis conform®ment au 

paragraphe 8.24.4.1 ci-dessous doivent °tre annex®s aux documents soumis 

avec la demande dôhomologation de type, ou de premi¯re immatriculation 

selon le cas, du v®hicule. 
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8.24.4 Prescriptions particuli¯res 

8.24.4.1 Marquage de certaines pi¯ces ou de certains composants. 

8.24.4.1.1 Il doit °tre appos® sur les pi¯ces ou composants ®num®r®s ci-dessous, de 

fa­on ind®l®bile, le ou les num®ros de code et/ou symboles attribu®s soit 

par le constructeur du v®hicule, soit par le fabricant de ces pi¯ces ou 

composants, soit encore par les autorit®s dôhomologation, pour leur 

identification. Ce marquage doit °tre visible (autant que possible) sans 

d®montage de la pi¯ce en question ou dôautres pi¯ces du v®hicule. 

8.24.4.1.2 Les lettres, chiffres ou symboles doivent, de pr®f®rence, avoir au moins 

5 mm de hauteur et °tre facilement lisibles. En cas dôimpossibilit® pratique, 

cette dimension peut °tre r®duite, mais elle ne doit pas °tre inf®rieure 

 ̈3 mm. 

8.24.4.1.3 Les pi¯ces et composants vis®s au paragraphe 8.24.1.1 ci-dessus sont les 

suivants : 

8.24.4.1.3.1 Silencieux dôadmission (filtre ¨ air ou ®purateur dôair); 

8.24.4.1.3.2 Carburateur ou dispositif ®quivalent; 

8.24.4.1.3.3 Tubulure dôadmission (si elle nôest pas moul®e dôune seule pi¯ce avec le 

carburateur ou le cylindre); 

8.24.4.1.3.4 Cylindre; 

8.24.4.1.3.5 Culasse; 

8.24.4.1.3.6 Carter de vilebrequin; 

8.24.4.1.3.7 Tuyau(x) dô®chappement; 

8.24.4.1.3.8 Silencieux; 

8.24.4.1.3.9 Organe de transmission entra´nant (pignon de cha´ne ou poulie avant); 

8.24.4.1.3.10 Organe de transmission entra´n® (pignon de cha´ne ou poulie arri¯re); 

8.24.4.1.3.11 Dispositifs limiteurs de vitesse. 

8.24.4.2 Plaque dôidentification du constructeur du v®hicule 

8.24.4.2.1 Une plaque doit °tre fix®e sur chaque v®hicule dôune fa­on permanente et 

en un endroit visible. Le constructeur doit y faire figurer : 

8.24.4.2.1.1 Son nom ou sa marque de fabrique; 

8.24.4.2.1.2 Le type du v®hicule; 

8.24.4.2.1.3 Le ou les num®ros de code ou symboles identifiant la pi¯ce ou le 

composant, marqu®s conform®ment au paragraphe 8.24.4.1 ci-dessus. Un 

sch®ma simple de correspondance entre les pi¯ces ou composants et leurs 

num®ros de code ou symboles est donn® ¨ la figure 7 ci-dessous. 
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  Figure 7 
 

 

 
 

 

8.24.4.2.2 Les lettres, chiffres ou symboles doivent avoir au moins 3 mm de hauteur 

et °tre facilement lisibles. 

8.24.4.2.3 Au cas o½ dôautres pi¯ces ou composants seraient homologu®s (ou recevraient 

une autorisation) pour un m°me v®hicule, le ou les num®ros de code ou 

symboles de ces autres pi¯ces ou composants doivent figurer sur la plaque. 

8.24.5 Prescriptions techniques 

8.24.5.1 Tout v®hicule doit °tre con­u et construit de fa­on ¨ satisfaire aux 

prescriptions ®nonc®es ci-dessous : 

8.24.5.1.1 Joint de culasse : lô®paisseur du joint de culasse ne doit pas exc®der 

1,3 mm. 

8.24.5.1.2 Joint cylindre/carter : lô®paisseur du joint entre lôembase du cylindre et le 

carter, sôil existe, ne doit pas exc®der 0,5 mm. 

8.24.5.1.3 Piston : au point mort haut, le piston ne doit pas couvrir la lumi¯re 

dôadmission. Cette prescription ne sôapplique pas aux parties de la lumi¯re 

de transfert qui coµncident avec la lumi¯re dôadmission sur les v®hicules 

®quip®s dôun syst¯me dôadmission ¨ clapet. 

8.24.5.1.4 Lôinversion du sens de montage du piston de 180Á ne doit pas augmenter 

les performances du v®hicule ni sa vitesse maximale par construction. 

8.24.5.1.5 La suppression du silencieux dôadmission ne doit pas faire augmenter la 

vitesse maximale par construction du v®hicule de plus de 5 km/h ou 

de 10 %, si cette seconde valeur est moins ®lev®e. 

8.24.5.1.6 Le passage des gaz ne doit pas °tre limit® artificiellement par un bridage 

qui puisse °tre facilement enlev® ou modifi®. 

8.24.5.1.6.1 Cette prescription sôapplique aussi aux syst¯mes dôadmission ¨ clapet ou ¨ 

distributeur rotatif si, en enlevant ou en modifiant ces dispositifs, on 
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augmente la vitesse maximale par construction du v®hicule de plus 

de 5 km/h ou de 10 %, si cette seconde valeur est moins ®lev®e. 

8.24.5.1.6.2 Sur des moteurs ¨ quatre temps, les guides de soupape ne sont pas 

consid®r®s comme des ®l®ments de bridage. 

8.24.5.1.7 La ou les parties du syst¯me dô®chappement situ®es ¨ lôint®rieur du ou des 

silencieux, qui d®terminent la longueur effective du tuyau dô®chappement, 

doivent °tre fix®es au(x) silencieux de telle mani¯re quôelles ne puissent 

pas °tre enlev®es. 

8.24.5.1.8 En cas de modification de lôavance ¨ lôallumage et/ou de changement du ou 

des gicleurs de carburateur, la vitesse maximale par construction du 

v®hicule ne doit pas augmenter de plus de 5 km/h ou de 10 %, si cette 

seconde valeur est moins ®lev®e. 

8.24.5.1.9 Les cylindres et les culasses pr®vus pour diff®rents niveaux de puissance du 

m°me moteur de base doivent °tre con­us de telle sorte quôils ne puissent 

°tre mont®s sur un moteur auquel ils ne sont pas destin®s. Ce r®sultat peut 

°tre obtenu en utilisant, par exemple, des chemises de cylindre de 

diam¯tres diff®rents, un positionnement des boulons diff®rent ou des 

boulons de diam¯tres diff®rents. 

8.24.5.1.10 Sur les moteurs ¨ quatre temps, une modification du calage de la 

distribution ne doit pas augmenter la vitesse maximale par construction au-

del¨ des valeurs mentionn®es aux paragraphes 8.24.5.1.5 et 8.24.5.1.8. 

8.24.5.1.11 Sur les moteurs ¨ quatre temps, la culasse doit °tre con­ue de telle fa­on 

quôelle ne puisse recevoir des arbres ¨ cames pr®vus pour diff®rents 

niveaux de puissance du m°me moteur de base. 

8.24.5.1.12 Si le cyclomoteur est ®quip® dôun limiteur de vitesse ®lectrique ou 

®lectronique, le fabricant doit communiquer aux services charg®s des essais 

des donn®es qui prouvent quôen modifiant ou en d®branchant le dispositif, 

ou son syst¯me de c©blage, on ne pourra pas augmenter la vitesse maximale 

du cyclomoteur ou lôon emp°chera le fonctionnement du moteur. 

  Les dispositifs ®lectriques ou ®lectroniques qui coupent ou neutralisent 

lôallumage sont interdits si cette op®ration provoque une augmentation soit 

de la consommation de carburant soit des ®missions dôhydrocarbures 

imbr¾l®s. 

  Les dispositifs ®lectriques ou ®lectroniques qui modifient lôavance ¨ 

lôallumage doivent °tre con­us de fa­on que la puissance produite par le 

moteur, mesur®e alors que le dispositif fonctionne, ne sô®carte pas de plus 

de 10 % de la puissance produite mesur®e lorsque le m°me dispositif est 

d®connect® et que lôavance ¨ lôallumage est r®gl®e pour obtenir la vitesse 

maximale. 

  La vitesse maximale doit °tre obtenue avec lôavance ¨ lôallumage r®gl®e 

 ̈°5Á de la valeur sp®cifi®e pour lôobtention de la puissance maximale. 

8.25  Signalisation lumineuse 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s aux lignes D ¨ J du tableau de la section 4. 

8.26  Pneumatiques 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s aux lignes L ¨ O du tableau de la section 4. 
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8.27  Garde-boue 

  La carrosserie des v®hicules ¨ moteur, ¨ lôexception des v®hicules sp®ciaux, 

des tracteurs agricoles ou forestiers et des v®hicules dont la vitesse par 

construction ne d®passe pas 20 km/h, et la carrosserie de toutes les 

remorques qui y sont attel®es, doivent comporter des garde-boue efficaces, 

au moins aux roues arri¯re. 

8.28  Tachygraphes 

  La pr®sence dôun tachygraphe
7
 devrait °tre obligatoire sur les v®hicules ¨ 

moteur dont le poids maximal autoris®, y compris celui des remorques quôil 

est permis dôatteler, est sup®rieur ¨ 7,5 t, ou qui appartiennent ¨ la 

cat®gorie D d®finie dans les annexes 6 et 7 de la Convention de 1968 sur la 

circulation routi¯re. 

8.29  Syst¯mes dôinformation et de communication dans les v®hicules 

automobiles 

8.29.1 Les progr¯s r®alis®s dans les techniques dôaide ¨ la conduite, dôinformation 

et de communication devraient contribuer de mani¯re d®cisive ¨ la solution 

des probl¯mes de transport dans le cadre de la circulation routi¯re. Il 

convient de relever notamment les principaux aspects suivants : 

8.29.1.1 Int®gration de tous les modes de transport dans un seul et unique syst¯me 

global; 

8.29.1.2 Utilisation plus efficace des infrastructures de tous les modes de transport; 

8.29.1.3 Am®lioration de la s®curit® routi¯re et r®duction de la pollution; 

8.29.1.4 R®duction du trafic et r®orientation vers des modes de transport moins 

nuisibles pour lôenvironnement. 

8.29.2 Les syst¯mes en question, quôils existent d®j¨ ou quôils soient en cours de 

mise au point, aident le conducteur ¨ conduire son v®hicule mais en 

absorbant une partie de son attention. Afin que ces syst¯mes ne 

compromettent pas la s®curit® routi¯re, il faut veiller ¨ ce que la conception 

et lôautorisation de ces syst¯mes ob®issent ¨ certaines exigences. 

8.29.3 Les principes relatifs ¨ la conception et ¨ lôinstallation des syst¯mes 

dôinformation et de communication pour v®hicules ¨ moteur devraient donner 

les moyens aussi bien au secteur public quôau secteur priv® de mener ¨ bien 

les t©ches qui leur incombent. Ils pourraient aussi servir ¨ orienter les 

syst¯mes en cours de mise au point. Dans un premier temps, ils pourraient en 

outre guider lôautorisation et la commercialisation de produits nouveaux, 

sans exclure une ®volution par la suite vers des R¯glements de lôONU. 

8.29.4 Dans certains domaines, des ®tudes compl®mentaires devront °tre 

entreprises pour approfondir les connaissances. Ces principes directeurs ne 

font que d®finir un cadre. 

8.29.5 Les gouvernements qui souhaiteraient appliquer ¨ la conception et ¨ 

lôinstallation des syst¯mes dôinformation et de communication pour 

v®hicules ¨ moteur des prescriptions plus pr®cises sur la base de travaux de 

recherche plus avanc®s devraient sôint®resser aux applications ¨ court et ¨ 

moyen terme des progr¯s r®alis®s dans les domaines suivants : 

8.29.5.1 S®curit® routi¯re (fournir une aide au conducteur en toute s®curit® dans la 

circulation routi¯re); 

__________________ 

 
7
  Les prescriptions relatives ¨ la pose de tachygraphes conform®ment ̈  lôAccord europ®en relatif 

au travail des ®quipages des v®hicules effectuant des transports internationaux par route (AETR) 

remplacent la pr®sente recommandation. 
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8.29.5.1.1 S®curit® des syst¯mes (fiabilit®, compatibilit® avec la r®glementation 

internationale et aussi par exemple compatibilit® ®lectromagn®tique); 

8.29.5.1.2 S®curit® interactive (conception de lôinterface conducteur/syst¯me); 

8.29.5.2 S®curit® juridique (questions relatives ¨ la responsabilit® civile et ¨ la 

r®glementation de la circulation). 

8.29.5.3 Les activit®s de normalisation du CEN et de lôISO devraient aussi °tre 

prises en consid®ration. 

8.29.6 Compte tenu des donn®es actuellement disponibles, ces principes portent 

principalement sur la s®curit® routi¯re, indiquant par l¨ m°me la priorit® 

quôil convient de lui accorder. Les gouvernements qui souhaiteraient 

appliquer des prescriptions relatives ¨ ces syst¯mes devraient sôinspirer des 

principes suivants : 

8.29.6.1 Tous les types de syst¯me dôinformation et de communication pour 

v®hicules ¨ moteur doivent °tre con­us de telle sorte que le conducteur ne 

soit pas oblig® ou incit® ¨ utiliser simultan®ment ses deux mains pour les 

faire fonctionner tout en conduisant m°me pour de courts instants. 

8.29.6.2 Lôutilisation des syst¯mes dôinformation et de communication que le 

conducteur est oblig® de regarder doit °tre r®duite au minimum lorsque le 

v®hicule se d®place. Autrement dit, lorsque le v®hicule se d®place, seuls 

peuvent °tre fournis des renseignements fonctionnels, côest- -̈dire des 

renseignements qui aident directement le conducteur ¨ conduire son 

v®hicule (notamment ¨ se diriger et ¨ programmer son itin®raire) et qui lui 

permettent de surveiller son chargement, de v®rifier lô®tat de son v®hicule, 

dôenregistrer automatiquement lô®tat de charge, etc. Les appareils diffusant 

des renseignements susceptibles de fortement distraire lôattention visuelle 

du conducteur (t®l®vision, magn®toscope, publicit®s) doivent, lorsque le 

v®hicule se d®place, soit °tre coup®s purement et simplement, soit 

fonctionner de telle sorte que le conducteur ne puisse pas les regarder 

directement. 

8.29.6.3 Le syst¯me dôinformation ne doit pas d®sactiver ou perturber le 

fonctionnement des commandes ou des instruments de bord, notamment 

ceux n®cessaires ¨ la s®curit® routi¯re et ¨ la s®curit® de fonctionnement, 

ainsi que ceux dont le conducteur a besoin pour pouvoir conduire son 

v®hicule en toute s®curit®. 

8.29.6.4 Lôutilisation correcte des syst¯mes dôinformation dans les v®hicules ¨ 

moteur, de m°me que leur d®faillance totale ou partielle, ne doit pas 

compromettre le bon fonctionnement du v®hicule. En dôautres termes, le 

conducteur doit °tre capable ¨ tout moment de sôacquitter de sa fonction 

essentielle qui est de conduire son v®hicule. 

8.29.6.5 Le syst¯me dôinformation ne doit pas repr®senter de danger pour les 

passagers ou les autres usagers, y compris lorsquôil est utilis® ¨ mauvais 

escient, dans des conditions pr®visibles, par des utilisateurs inexp®riment®s. 

8.29.6.6 En ce qui concerne les syst¯mes de communication vocale ¨ la disposition 

du conducteur alors que le v®hicule se d®place, il doit °tre possible de 

parler et dô®couter en mains libres. 

8.29.7 Quels que soient les progr¯s qui pourront °tre faits ¨ lôavenir, il est 

recommand® de tenir compte dans la mise au point et lôutilisation des 

syst¯mes dôinformation et de communication pour v®hicules ¨ moteur des 

principes suivants : 
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8.29.7.1 La seule pr®sence dôun tel syst¯me ainsi que son fonctionnement ne doivent 

nullement compromettre le fonctionnement des autres syst¯mes contenus 

dans le v®hicule ni le fonctionnement du v®hicule lui-m°me. 

8.29.7.2 Les syst¯mes dôinformation devraient °tre faciles ¨ utiliser. 

8.29.7.3 Il devrait °tre possible de couper le syst¯me dôinformation, de fa­on ¨ 

laisser au conducteur le choix de lôutiliser ou de ne pas lôutiliser. 

8.29.7.4 Si le syst¯me dôinformation est con­u pour °tre utilis® par le passager du 

si¯ge avant et par le conducteur, il devrait °tre install® de telle fa­on quôune 

bonne utilisation par le passager avant ne g°ne pas le conducteur. 

8.29.7.5 Les donn®es dôinformation et de communication visuelles ne devraient pas 

sôafficher sur plusieurs ®crans, afin de ne pas obliger le conducteur ¨ 

disperser son attention, ce qui nuirait ¨ la s®curit®. 

8.29.7.6 Lôemplacement des syst¯mes dôinformation devrait °tre choisi de telle 

fa­on que lorsque le conducteur d®tourne ses yeux de la route, le 

mouvement de ses yeux sur un plan horizontal et un plan vertical soit aussi 

court que possible, et que le syst¯me soit facile ¨ lire. 

8.29.7.7 Le syst¯me dôinformation devrait °tre con­u de fa­on ¨ ne pas trop distraire 

lôattention du conducteur et ¨ ne pas lôinciter ¨ conduire dangereusement 

(par exemple en r®agissant de fa­on exag®r®e). 

8.29.7.8 Pour sôassurer que le syst¯me fonctionne, le conducteur ne devrait pas 

avoir besoin de r®agir dans un d®lai d®termin®. Il devrait pouvoir d®finir le 

temps de r®action du syst¯me ou bien lôinterrompre. Lôattention que la 

conduite dôun v®hicule requiert du conducteur ne devrait °tre distraite ¨ 

aucun moment. 

8.29.7.9 Les renseignements communiqu®s devraient, dans la mesure du possible, 

aider le conducteur au moment o½ il en a besoin et de la fa­on dont il en a 

besoin. Côest ainsi que les renseignements courants devraient °tre 

communiqu®s bien ¨ lôavance pour que le conducteur puisse ex®cuter les 

manîuvres n®cessaires en toute s®curit®. 

8.29.7.10 Lôutilisation dôun clavier devrait °tre limit®e lorsque le v®hicule se d®place 

ou bien ne devrait °tre possible que lorsque le v®hicule est ¨ lôarr°t. Les 

longues manipulations r®p®titives devraient °tre ®vit®es. Le nombre de 

commandes devrait °tre limit® au strict n®cessaire et celles-ci devraient °tre 

con­ues de fa­on ¨ pouvoir °tre le plus souvent utilis®es sans regarder 

(aides haptiques). 

8.29.7.11 Afin de limiter le temps pendant lequel le conducteur doit d®tourner ses 

yeux de la route et de ne pas surmener sa vision, il serait pr®f®rable que 

lôinformation soit diffus®e par le canal acoustique. 

8.29.7.12 Les instructions concernant le syst¯me dôinformation, son installation et 

son fonctionnement devraient °tre correctes, appropri®es, simples et 

r®dig®es dans la langue du pays dôutilisation. Elles devraient °tre con­ues 

de fa­on que les futurs usagers puissent aussi apprendre ¨ se servir du 

syst¯me (apprentissage par lôusage). 

8.29.7.13 Le mode dôemploi devrait insister sur les risques et les contraintes du 

syst¯me et sur le fait que les syst¯mes dôinformation pour v®hicules ne 

peuvent °tre utilis®s que dôune mani¯re telle quôils ne pr®sentent pas un 

risque pour la s®curit®. 

8.30  B®quilles pour motocycles 

8.30.1 Objet de la recommandation 
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  La pr®sente recommandation a pour but de faire, autant que possible, en 

sorte que lôinstallation et lôutilisation des b®quilles dont sont munis les 

v®hicules ¨ moteur ¨ deux roues ne pr®sentent aucun risque pour les 

utilisateurs de ces v®hicules ou tout autre usager de la route. 

8.30.2 Domaine dôapplication 

  La pr®sente recommandation sôapplique uniquement aux cyclomoteurs et 

motocycles ¨ deux roues non munis de side-cars. 

8.30.3 D®finitions 

8.30.3.1 On entend par ç v®hicule è, un cyclomoteur ou un motocycle tels quôils 

sont d®finis dans la Convention de Vienne de 1968 sur la circulation 

routi¯re, respectivement aux articles 1 m) et n), ¨ lôexclusion des v®hicules 

munis de side-cars ou ¨ trois roues; 

8.30.3.2 On entend par ç b®quille è, un dispositif fix® solidement au v®hicule au 

moyen duquel le v®hicule peut °tre maintenu en position de stationnement 

verticale (ou quasi verticale), lorsquôil est laiss® en position de 

stationnement sans surveillance par son conducteur; 

8.30.3.3 On entend par ç b®quille lat®rale è, un support qui, lorsquôon le rabat ou 

on le fait pivoter en position ouverte, soutient le v®hicule sur un seul c¹t®, 

laissant les deux roues en contact avec la surface dôappui; 

8.30.3.4 On entend par ç b®quille centrale è, un support qui, lorsquôon le rabat en 

position ouverte, soutient le v®hicule gr©ce ¨ un ou plusieurs points de 

contact entre le v®hicule et la surface dôappui, de part et dôautre du plan 

longitudinal m®dian du v®hicule; 

8.30.3.5 On entend par ç d®vers è, lôinclinaison, mesur®e en pourcentage (voir fig. 8 

ci-dessous), de la surface dôappui par rapport ¨ lôhorizontale, et obtenue en 

®levant ou en abaissant un c¹t® de la surface dôappui de telle mani¯re que 

lôintersection de la surface dôappui avec le plan horizontal soit parall¯le au 

plan longitudinal m®dian du v®hicule; 

8.30.3.6 On entend par ç d®clivit® è, lôinclinaison, mesur®e en pourcentage (voir 

fig. 9 ci-dessous), dôappui par rapport ¨ lôhorizontale, et obtenue en ®levant 

ou en abaissant un c¹t® de la surface dôappui de telle mani¯re que 

lôintersection de la surface dôappui avec le plan horizontal soit 

perpendiculaire au plan longitudinal m®dian du v®hicule; 

8.30.3.7 On entend par ç plan longitudinal m®dian è du v®hicule, le plan 

longitudinal de sym®trie de la roue arri¯re du v®hicule; 

8.30.3.8 On entend par ç masse ¨ vide du v®hicule en ordre de marche è, la masse 

du v®hicule en ordre de marche, sans occupant ni chargement, mais avec 

carburant, liquide de refroidissement, lubrifiant, outillage et roue de 

secours (sôils sont fournis normalement par le constructeur). 

8.30.4 Prescriptions g®n®rales 

8.30.4.1 Tout v®hicule doit °tre pourvu dôun type de support propre ¨ assurer sa 

stabilit® ¨ lôarr°t (par exemple, lorsquôil est en stationnement), sans 

intervention humaine ni recours ¨ des moyens externes. 

8.30.4.2 Ce support doit °tre : 

8.30.4.2.1 Une b®quille lat®rale; ou 

8.30.4.2.2 Une b®quille centrale. 



ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4 
 

 

GE.16-01039 56/108 

 

8.30.4.3 La pr®sente recommandation ne doit pas °tre interpr®t®e comme prescrivant 

quôun v®hicule soit ®quip® de plus dôune b®quille, ou de plus dôun type de 

b®quille, ni interdisant quôun v®hicule en soit ®quip®. 

8.30.4.4 Les b®quilles doivent °tre con­ues et construites de fa­on ¨ : 

8.30.4.4.1 ątre d®pourvues de toute ar°te vive ou saillie superflue susceptible de 

blesser le conducteur, le passager ou des tiers entrant en contact avec le 

support (un rayon de courbure dôau moins 2,5 mm est consid®r® comme 

r®pondant ¨ cette exigence); 

8.30.4.4.2 ątre faciles ¨ utiliser et dôun maniement pr®cis; 

8.30.4.4.3 Ne pas risquer de provoquer des d®formations permanentes de la surface 

dôappui lorsquôils sont en position ouverte ou de stationnement. 

8.30.4.5 Lorsque la b®quille est articul®e sur la partie inf®rieure du v®hicule ou en 

dessous, la ou les extr®mit®s ext®rieures de la b®quille doivent °tre 

repouss®es vers lôarri¯re pour mettre la b®quille en position relev®e ou de 

marche. 

8.30.5 Prescriptions particuli¯res 

8.30.5.1 B®quilles lat®rales 

8.30.5.1.1 Les b®quilles lat®rales doivent avoir les caract®ristiques suivantes : 

8.30.5.1.1.1 Pouvoir soutenir le v®hicule de fa­on ¨ en assurer la stabilit® lat®rale, que 

le v®hicule soit sur une surface dôappui horizontale ou en d®vers, en 

lôemp°chant ¨ la fois de sôincliner davantage trop facilement (et partant de 

basculer en pivotant autour de la b®quille) ou de revenir trop facilement en 

position verticale, voire au-del¨ (et partant de basculer de lôautre c¹t®); 

8.30.5.1.1.2 Pouvoir soutenir le v®hicule de mani¯re ¨ en assurer la stabilit® lorsquôil est 

plac® sur une d®clivit®; 

8.30.5.1.1.3 Pouvoir se replier automatiquement vers lôarri¯re en position ferm®e ou de 

marche : 

8.30.5.1.1.3.1 Lorsque le v®hicule est remis en position normale (verticale) de conduite; ou 

8.30.5.1.1.3.2 Lorsque le v®hicule avance par suite dôune action d®lib®r®e du conducteur; 

ou 

8.30.5.1.1.3.3 Ne pas nuire ¨ lô®quilibre du v®hicule lorsque la b®quille lat®rale entre en 

contact avec la surface dôappui alors que le v®hicule est en mouvement; 

8.30.5.1.1.4 Nonobstant les dispositions du paragraphe 8.30.5.1.1.3 ci-dessus, la 

b®quille lat®rale doit °tre con­ue et construite de telle fa­on que, 

8.30.5.1.1.4.1 Une fois mise en position abaiss®e ou de stationnement, 

8.30.5.1.1.4.2 Le v®hicule ®tant inclin® afin dôamener lôextr®mit® ext®rieure de la 

b®quille lat®rale en contact avec le sol, ou 

8.30.5.1.1.4.3 Le v®hicule ®tant laiss® en position de stationnement sans surveillance, la 

b®quille lat®rale ne se referme pas automatiquement si lôangle dôinclinaison 

est modifi® inopin®ment (par exemple, quand le v®hicule est l®g¯rement 

pouss® par un tiers ou par le d®placement dôair r®sultant du passage dôun 

v®hicule). 

8.30.5.1.2 Contrairement aux prescriptions des paragraphes 8.30.5.1.1.3 et 

8.30.5.1.1.4 ci-dessus, le v®hicule peut °tre muni dôune b®quille lat®rale 

reli®e au syst¯me dôallumage du v®hicule de fa­on que le syst¯me 

dôallumage ne fonctionne que lorsque la b®quille lat®rale est en position 

relev®e ou de marche. 
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8.30.5.2 B®quilles centrales 

8.30.5.2.1 Les b®quilles centrales doivent avoir les caract®ristiques suivantes : 

8.30.5.2.1.1 Pouvoir soutenir le v®hicule alors quôune seule roue ou les deux roues sont 

en contact avec la surface dôappui ou encore sans que les roues soient en 

contact avec cette surface, de mani¯re ¨ assurer la stabilit® du v®hicule : 

  a) Sur une surface dôappui horizontale; 

  b) En d®vers; 

  c) Sur une d®clivit®. 

8.30.5.2.1.2 Pouvoir se replier automatiquement vers lôarri¯re en position relev®e ou de 

marche : 

  a) Lorsque le v®hicule se d®place vers lôavant de mani¯re que la b®quille 

centrale ne repose plus sur la surface dôappui; ou 

  b) Ne pas nuire ¨ lô®quilibre du v®hicule, lorsque la b®quille centrale 

entre en contact avec la surface dôappui alors que le v®hicule est en 

mouvement; 

8.30.5.2.2 ê d®faut de satisfaire aux prescriptions du paragraphe 8.30.5.2.1.2 ci-

dessus, un v®hicule pourvu seulement dôune b®quille centrale peut °tre 

®quip® dôun dispositif reliant cette b®quille au syst¯me dôallumage du 

v®hicule de fa­on que le syst¯me dôallumage ne puisse fonctionner que 

lorsque la b®quille est en position relev®e ou de marche. 

8.30.5.3 B®quilles de tout type 

8.30.5.3.1 Les v®hicules qui sont ®quip®s selon les prescriptions des 

paragraphes 8.30.5.1.2 ou 8.30.5.2.2 peuvent °tre munis, en outre, dôun 

t®moin lumineux clairement visible par le conducteur assis en position de 

conduite et qui, lorsque le contact dôallumage est mis, sôallume et reste 

allum® jusquô¨ ce que la b®quille se trouve en position relev®e ou de 

marche. 

8.30.5.3.2 Les b®quilles doivent °tre munies dôun syst¯me de r®tention qui les 

maintienne en position relev®e ou de marche. 

  Ce syst¯me peut °tre compos® : 

  a) Soit de deux dispositifs ind®pendants, tels que deux ressorts distincts 

ou un ressort plus un dispositif de retenue, par exemple un clip de 

retenue; 

  b) Soit dôun seul dispositif qui doit pouvoir fonctionner sans d®faillance 

pendant au moins 10 000 cycles dôutilisation normale si le v®hicule 

est muni de deux b®quilles, ou 15 000 cycles dôutilisation normale si 

le v®hicule est muni dôune seule b®quille. 

8.30.6 Essai de stabilit® 

  Afin de d®terminer la capacit® des b®quilles ¨ maintenir le v®hicule dans 

une position stable, comme indiqu® au paragraphe 8.30.5 de la pr®sente 

recommandation, les essais suivants doivent °tre effectu®s. 

8.30.6.1 £tat du v®hicule 

8.30.6.1.1 Le v®hicule doit °tre ¨ vide en ordre de marche. 

8.30.6.1.2 Les pneumatiques doivent °tre gonfl®s ¨ la pression recommand®e par le 

constructeur lorsque le v®hicule est dans cet ®tat. 
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8.30.6.1.3 La bo´te de vitesses doit °tre au point mort ou, sôil sôagit dôune 

transmission automatique, en position stationnement lorsquôelle existe. 

8.30.6.1.4 Si le v®hicule est muni dôun frein de stationnement, celui-ci doit °tre serr®. 

8.30.6.1.5 La t°te de fourche doit se trouver en position de verrouillage. Si la 

direction peut °tre verrouill®e lorsquôelle est braqu®e soit vers la gauche 

soit vers la droite, il faut effectuer les essais dans les deux positions. 

8.30.6.2 Terrain dôessai 

  Les essais vis®s au paragraphe 8.30.7.1 ci-apr¯s doivent °tre effectu®s sur 

un terrain plat et horizontal, dont le rev°tement doit °tre en dur, sec et 

exempt de poussi¯re. 

8.30.6.3 Mat®riel dôessai 

8.30.6.3.1 Pour les essais vis®s au paragraphe 8.30.7.2 ci-apr¯s, il faut utiliser une 

plateforme de stationnement. 

8.30.6.3.2 La plateforme de stationnement doit °tre en dur, plane, rectangulaire et 

capable de soutenir le v®hicule sans fl®chir sensiblement. 

8.30.6.3.3 Le rev°tement de la plateforme de stationnement doit °tre assez 

antid®rapant pour emp°cher le v®hicule de glisser sur la surface dôappui 

durant les essais en d®vers ou de d®clivit®. 

8.30.6.3.4 La plateforme de stationnement doit °tre construite de fa­on ¨ pouvoir 

prendre au moins les valeurs dôinclinaison par rapport ¨ lôhorizontale 

prescrites au paragraphe 8.30.7.2.2. 

8.30.7 Proc®dure dôessai 

8.30.7.1 Stabilit® sur une surface dôappui horizontale (essai vis® au 

paragraphe 8.30.5.1.1.4 ci-dessus). 

8.30.7.1.1 Le v®hicule se trouvant sur le terrain dôessai, on met la b®quille lat®rale en 

position ouverte ou de stationnement et on laisse le v®hicule reposer sur 

celle-ci. 

8.30.7.1.2 On d®place le v®hicule de fa­on ¨ accro´tre de 3Á lôangle form® par le plan 

longitudinal m®dian du v®hicule et la surface dôappui (en rapprochant le 

v®hicule de la position verticale). 

8.30.7.1.3 ê la suite de ce d®placement, la b®quille lat®rale ne doit pas revenir 

automatiquement en position relev®e ou de marche. 

8.30.7.2 Stabilit® sur une surface inclin®e (essais vis®s aux paragraphes 8.30.5.1.1.1, 

8.30.5.1.1.2, 8.30.5.2.1.1.2 et 8.30.5.2.1.1.3 ci-dessus). 

8.30.7.2.1 Sur la plateforme de stationnement, on laisse le v®hicule en appui, dôabord 

sur sa b®quille lat®rale puis sur sa b®quille centrale plac®e en position 

abaiss®e ou de stationnement. 

8.30.7.2.2 On donne ¨ la plateforme de stationnement le d®vers et la d®clivit® 

minimaux suivants, comme indiqu® sur les figures 8, 9 a) et 9 b) ci-apr¯s : 

 

 

B®quille lat®rale B®quille centrale 

Cyclomoteurs Motocycles Cyclomoteurs Motocycles 

D®vers 5 % 6 % 6 % 8 % 

D®clivit® vers le bas 5 % 6 % 6 % 8 % 

D®clivit® vers le haut 6 % 8 % 12 % 14 % 
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8.30.7.2.3 Dans le cas o½ un v®hicule plac® sur une plateforme de stationnement 

inclin®e repose sur sa b®quille centrale et sur une seule roue et peut °tre 

maintenu dans cette position sur sa b®quille centrale, sa roue avant ou sa 

roue arri¯re ®tant en contact avec la surface dôappui, et pour autant quôil 

soit satisfait aux autres conditions du pr®sent paragraphe, les essais d®crits 

ci-dessus doivent °tre faits uniquement alors que le v®hicule repose sur sa 

b®quille centrale et sa roue arri¯re. 

8.30.7.2.4 La plateforme de stationnement ®tant inclin®e selon chacun des angles 

prescrits et les conditions ci-dessus ®tant d¾ment remplies, le v®hicule doit 

demeurer stable. 

8.30.7.2.5 Au lieu de cette proc®dure, il est admis dôincliner pr®alablement la 

plateforme de stationnement selon les angles prescrits avant que le v®hicule 

nôy soit plac®. 

 

  Figure 8  

Essais en d®vers 
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  Figure 9 a)  

Essais en d®clivit® vers le haut 
 

 

 
 

 

 

  Figure 9 b)  

Essais en d®clivit® vers le bas 
 

 

 
 

 

8.31  Trousse de premiers secours 

  La pr®sence dôune trousse de premiers secours ¨ bord des v®hicules ¨ 

moteur de la cat®gorie D d®finie aux annexes 6 et 7 de la Convention sur la 

circulation routi¯re de 1968 autres que ceux affect®s aux services urbains 

devrait °tre obligatoire. 

8.32  Harmonisation des normes techniques 

8.32.1 Les gouvernements, lorsquôils entament une proc®dure relative ¨ 

lô®tablissement de tout r¯glement national ou ¨ une modification dont le 
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contenu ne serait pas conforme, ou contiendrait des dispositions 

additionnelles : 

  a) ê celles dôun ou de plusieurs R¯glements de lôONU annex®s ¨ 

lôAccord de 1958, et traitant le m°me sujet; ou 

  b) ê une ou plusieurs recommandations ®tablies par le Forum mondial 

dans le domaine vis® par le r¯glement national envisag®, devraient 

informer le Secr®taire ex®cutif de la Commission ®conomique pour 

lôEurope, aussit¹t que possible, de leur intention, afin que ces 

renseignements puissent °tre transmis aux autres pays int®ress®s. 

8.32.2 Les gouvernements des pays qui envisageraient, en mati¯re de construction 

ou dô®quipement de v®hicules routiers, de mettre en vigueur un r¯glement 

national traitant de sujets non vis®s par les R¯glements de lôONU et les 

recommandations mentionn®s ci-dessus devraient en informer le Secr®taire 

ex®cutif de la mani¯re et aux fins indiqu®es ci-dessus. 

8.32.3 Les gouvernements des pays qui mettent en vigueur une r®glementation 

portant sur des questions qui nôont pas ®t® trait®es par le Forum mondial ou 

par ses organes subsidiaires devraient pr®voir, dans la mesure du possible, 

une proc®dure simple de modification de cette r®glementation, telle quôelle 

puisse, si cela est jug® n®cessaire, °tre align®e rapidement sur les 

recommandations ou prescriptions internationales concernant les m°mes 

questions qui pourraient °tre ®tablies ult®rieurement. 

8.33  Lutte contre la vente de pi¯ces et dô®quipements non conformes aux r¯gles 

dôhomologation 

8.33.1 Au sens de la pr®sente recommandation, on entend par ç pi¯ces et 

®quipements non conformes è toute pi¯ce ou ®quipement automobile vis® 

directement ou indirectement par un R¯glement de lôONU annex® ¨ 

lôAccord concernant lôadoption de conditions uniformes dôhomologation et 

la reconnaissance r®ciproque de lôhomologation des ®quipements et pi¯ces 

de v®hicules ¨ moteur (1958), qui : 

8.33.1.1 Soit devrait porter la marque dôhomologation pr®vue par ce R¯glement 

mais qui, de mani¯re syst®matique : 

8.33.1.1.1 Ne porte pas cette marque, alors que lôapposition de celle-ci sur la pi¯ce ou 

lô®quipement consid®r® est obligatoire selon la r®glementation nationale du 

pays concern®; 

8.33.1.1.2 Ou porte une marque dôhomologation qui nôa jamais ®t® d®livr®e; 

8.33.1.1.3 Ou porte une marque dôhomologation qui a ®t® d®livr®e ¨ un fabricant autre 

que le v®ritable fabricant du produit; 

8.33.1.1.4 Ou porte une marque dôhomologation qui a ®t® d®livr®e au fabricant, mais 

pour un autre produit; 

8.33.1.2 Soit, nôa pas ¨ porter la marque dôhomologation, mais a ®t® jug® par un 

service technique charg® des essais dôhomologation comme ®tant dôune 

qualit® nettement insuffisante eu ®gard aux prescriptions du R¯glement de 

lôONU pertinent et, sôil porte une marque de fabrique ou de commerce, a 

®t® signal® par le d®tenteur de ladite marque comme produit non conforme 

au sens des pr®sentes recommandations. 

8.33.2 Les autorit®s qui prennent connaissance de la mise en vente sur leur 

territoire de pi¯ces ou ®quipements non conformes aux r¯gles 

dôhomologation doivent prendre les mesures suivantes : 
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8.33.2.1 V®rifier la r®alit® de lôinfraction : 

8.33.2.1.1 Dans les cas vis®s aux paragraphes 8.33.1.1 et 8.33.1.2 ci-dessus, par 

pr®l¯vement dô®chantillons sur les lieux de vente; 

8.33.2.1.2 Dans les autres cas (par. 8.33.1.1.2 ¨ 8.33.1.1.4) en consultant leurs propres 

fichiers ou en interrogeant le service administratif du pays dont le num®ro 

dôidentification figure sur la marque dôhomologation; 

8.33.2.1.3 Si possible entrer en relation avec la ou les administrations comp®tentes du 

pays dôorigine du produit (si ce pays nôest pas partie ¨ lôAccord de 1958) 

afin de lui signaler quôune entreprise de son pays a mis en vente des pi¯ces 

ou des ®quipements non conformes; 

8.33.2.2 Informer le secr®tariat de la Commission ®conomique pour lôEurope de ce 

cas dôinfraction en lui fournissant tous les renseignements en leur 

possession, et en particulier : 

8.33.2.2.1 La d®signation de la pi¯ce ou de lô®quipement; 

8.33.2.2.2 La marque dôhomologation (ou le fait quôelle soit absente); 

8.33.2.2.3 Les nom et adresse du fabricant et/ou de lôexportateur; et  

8.33.2.2.4 Les nom et adresse de lôimportateur et/ou du distributeur. 

8.33.3 Une fois en possession des renseignements mentionn®s ci-dessus, le 

secr®tariat les communiquera : 

8.33.3.1 Aux autres parties ¨ lôAccord de 1958; et 

8.33.3.2 Aux pays qui, sans °tre parties ¨ lôAccord, appliquent unilat®ralement le 

R¯glement de lôONU dont rel¯ve la pi¯ce ou lô®quipement en infraction. 

8.33.4 Les gouvernements ayant eu connaissance de lôinfraction, soit directement, 

soit par la proc®dure dôinformation pr®vue ci-dessus : 

8.33.4.1 Prennent, si possible, les mesures n®cessaires, conform®ment ¨ leur 

l®gislation nationale, et sans pr®judice des actions civiles ou p®nales qui 

pourraient °tre engag®es, pour que la pi¯ce ou lô®quipement en infraction : 

8.33.4.1.1 Ne puisse pas entrer sur le territoire de leurs pays respectifs; 

8.33.4.1.2 Soit retir® du march® sôil y a d®j¨ ®t® introduit; et 

8.33.4.2 Informent le fabricant du produit, sôil est connu, de lôinterdiction qui lui est 

faite de commercialiser la pi¯ce ou lô®quipement en infraction sur le 

territoire de leurs pays respectifs. 

8.34  Restrictions ¨ la vente dô®quipements, pi¯ces ou accessoires non homologu®s 

8.34.1 Lorsquôun ®quipement, une pi¯ce ou un accessoire pour v®hicule ¨ moteur 

est soumis ¨ homologation, il est dangereux de laisser commercialiser, sous 

une d®nomination similaire ¨ celle des articles homologu®s, des 

®quipements, pi¯ces ou accessoires de m°me nature non homologu®s. 

8.34.2 Les gouvernements qui soumettent ¨ homologation certains ®quipements, 

pi¯ces ou accessoires pour v®hicules ¨ moteur ou pour usagers de la route 

(par exemple, projecteurs, catadioptres, ceintures de s®curit®, casques pour 

motocyclistes, etc.) devraient examiner la possibilit® dôinterdire de mettre 

en vente, sous une d®nomination pouvant pr°ter ¨ confusion avec celle des 

articles homologu®s, des ®quipements, pi¯ces ou accessoires de m°me 

nature qui ne seraient pas homologu®s. 



 
ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4 

 

63/108 GE.16-01039 

 

8.35  Syst¯mes de retenue pour adultes 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s ¨ la ligne K du tableau de la section 5. 

8.36  Plaques de signalisation arri¯re pour v®hicules lents/lourds/longs 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s ¨ la ligne K du tableau de la section 4. 

8.37  Protection des pi®tons et des autres usagers de la route vuln®rables, en cas 

de choc (frontal) contre une voiture particuli¯re 

  Le texte ci-apr¯s a pour but de fournir aux constructeurs dôautomobiles des 

lignes directrices concernant la conception de futurs types de v®hicule et en 

particulier les caract®ristiques qualitatives de la structure de lôavant des 

voitures particuli¯res et de sa capacit® de d®formation, et vise ¨ r®duire 

autant que possible la gravit® des l®sions subies par une personne heurt®e 

par lôavant dôun v®hicule roulant ¨ une vitesse de 40 km/h au maximum. 

8.37.1 Zone de premier impact 

  La zone de premier contact avec les jambes de la personne heurt®e devrait 

se situer en dessous et en avant du pare-chocs traditionnel. Elle devrait 

sô®tendre sur une hauteur verticale suffisante pour r®partir lôeffort sur les 

jambes, de pr®f®rence en dessous des genoux dôune personne adulte. 

8.37.2 Structure avant du v®hicule 

8.37.2.1 Le tiers post®rieur du capot et lôencadrement du pare-brise, y compris les 

montants avant (pilier A), devraient faire lôobjet dôune attention 

particuli¯re, tant en ce qui concerne leur capacit® de dissipation dô®nergie 

que leur forme. 

  Les extr®mit®s des axes dôessuie-glace ne devraient pas pouvoir °tre 

heurt®es par la t°te. Si tel nôest pas le cas, les axes dôessuie-glaces doivent 

°tre recouverts dôune protection ad®quate. 

8.37.2.2 Le bord dôattaque du capot devrait °tre tel que le choc ne se produise pas 

sur une ar°te rigide mais sur une structure suffisamment ®tendue et, si 

possible, apte ¨ dissiper lô®nergie. 

8.37.2.3 Une d®formation ad®quate du tiers avant du capot att®nuerait en particulier 

la gravit® des l®sions de la t°te inflig®es aux enfants. 

8.37.2.4 Les ®l®ments rigides recouverts par le capot devraient °tre plac®s ¨ une 

certaine distance de celui-ci afin quôil puisse se d®former suffisamment en 

cas de choc. 

8.37.3 Projecteurs et autres feux 

  Les projecteurs et autres feux avant devraient °tre d®pourvus 

dôencadrements rigides en saillie. Si possible, ils devraient °tre l®g¯rement 

encastr®s dans la carrosserie. 

8.37.4 Accessoires 

  Les accessoires ext®rieurs (enjoliveurs, d®flecteurs, etc.) devraient °tre 

d®formables, escamotables ou amovibles, de fa­on ¨ limiter autant que 

possible le risque de blessure. Ces recommandations valent aussi pour les 

parties r®siduelles. 

8.37.5 £l®ments de structure 

8.37.5.1 La pr®f®rence devrait °tre donn®e aux structures ayant une capacit® 

suffisante de dissipation dô®nergie. 
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8.37.5.2 Le rayon de courbure des ®l®ments susceptibles dô°tre heurt®s devrait °tre 

aussi grand que possible, compte tenu des imp®ratifs techniques. 

8.38  M®thodes et appareils de mesure du bruit ¨ lôint®rieur des v®hicules ¨ moteur 

8.38.1 Instruments de mesure 

8.38.1.1 On doit utiliser un sonom¯tre omnidirectionnel de grande pr®cision ayant 

au moins les caract®ristiques prescrites dans la Publication 651 [1979] 

ç Sonom¯tres de pr®cision è de la Commission ®lectrotechnique 

internationale (CEI), relative aux caract®ristiques des appareils de mesure 

du bruit. La mesure doit °tre faite avec la pond®ration fr®quentielle A et la 

pond®ration temporelle F conformes respectivement ¨ la courbe A et au 

mode ç r®ponse rapide è. Le type du sonom¯tre doit °tre not® dans le 

proc¯s-verbal dôessai. 

8.38.1.2 Le sonom¯tre est ®talonn® au moyen dôun instrument dô®talonnage de la 

pression acoustique imm®diatement avant et apr¯s chaque s®rie dôessais. Si 

lô®cart constat® d®passe 1 dB, les essais sont consid®r®s comme non valables. 

8.38.1.3 On peut utiliser une bonnette pare-vent appropri®e pour r®duire lôincidence 

du vent lors des mesures dans des v®hicules ouverts. En g®n®ral, le type 

recommand® par le fabricant du sonom¯tre convient parfaitement. 

8.38.1.4 Si dôautres appareils de mesure, par exemple un magn®tophone et 

®ventuellement un enregistreur de niveau, sont utilis®s, leurs 

caract®ristiques ®lectroacoustiques globales doivent °tre conformes aux 

dispositions correspondantes de la Publication 651 [1979] de la CEI pour 

des instruments de la classe I. 

  Si lô®quipement de mesure comprend un magn®tophone, il peut °tre 

n®cessaire dôins®rer, ¨ lôenregistrement et ¨ la lecture, des r®seaux 

appropri®s de pr®accentuation et de d®saccentuation de mani¯re ¨ obtenir 

un rapport signal/bruit convenable dans tout lôintervalle de fr®quences 

int®ressant. 

8.38.1.5 Le r®gime du moteur est mesur® au moyen dôun compte-tours ind®pendant 

ayant une pr®cision de 3 %. 

8.38.2 Valeurs mesur®es 

8.38.2.1 Toutes les lectures du sonom¯tre doivent °tre faites avec la pond®ration 

temporelle F. 

8.38.2.2 Les valeurs ¨ mesurer pour toutes les positions du microphone lors des 

essais de type et de contr¹le sont les niveaux de pression acoustique avec 

pond®ration A, LpA, exprim®s en d®cibels (dB). Si la courbe de pond®ration 

utilis®e nôest pas sp®cifi®e, les r®sultats sont exprim®s en d®cibels dB(A). 

8.38.3 Conditions de mesure 

8.38.3.1 Terrain dôessai 

8.38.3.1.1 Le terrain dôessai doit °tre tel que le bruit ®mis ¨ lôext®rieur par le v®hicule 

ne contribue au bruit int®rieur que par les r®flexions sur le rev°tement de la 

route, ¨ lôexclusion des r®flexions sur des b©timents, des murs ou des 

obstacles semblables de grandes dimensions, ext®rieurs au v®hicule. 

Pendant la mesure, le v®hicule doit °tre ¨ au moins 20 m de tout obstacle de 

grandes dimensions. 

8.38.3.1.2 La temp®rature de lôair ambiant doit °tre comprise entre -5 et +35 ÁC, et la 

vitesse du vent le long de la piste dôessai, ¨ une hauteur dôenviron 1,2 m, ne 

doit pas d®passer 5 m/s. Les autres conditions m®t®orologiques doivent °tre 

telles quôelles nôinfluencent pas les mesures. La vitesse du vent et sa 
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direction par rapport ¨ lôaxe de la piste dôessai doivent °tre indiqu®es dans 

le proc¯s-verbal dôessai. 

8.38.3.1.3 Pour toutes les mesures de niveaux de pression acoustique pond®r®s A, la 

limite inf®rieure de lôintervalle dynamique compris entre le bruit de fond et 

le bruit propre de lôappareillage de mesure doit °tre inf®rieure dôau moins 

10 dB aux niveaux de pression acoustique du bruit du v®hicule. 

8.38.3.1.4 La piste dôessai doit °tre en dur, aussi lisse et plane que possible, et 

d®pourvue de creux et de bosses ou de macro-irr®gularit®s semblables de la 

surface, susceptibles de produire du bruit ¨ lôint®rieur des v®hicules. Elle 

doit °tre s¯che et libre de neige, de poussi¯re, de cailloux, de feuilles, etc. 

8.38.3.2 V®hicule 

8.38.3.2.1 Moteur et pneumatiques 

8.38.3.2.1.1 Pendant lôessai, les conditions de fonctionnement du moteur doivent °tre 

conformes aux pr®conisations fix®es par le constructeur, notamment en ce 

qui concerne le carburant, le lubrifiant, le calage de lôallumage ou le calage 

de la pompe dôinjection, pour lôessai. Le moteur est port® ¨ sa temp®rature 

normale de fonctionnement juste avant le d®but de lôessai, par exemple en 

faisant rouler le v®hicule sur une distance suffisamment longue ¨ vitesse 

moyenne. 

8.38.3.2.1.2 Les pneus utilis®s doivent °tre du type prescrit par le constructeur du 

v®hicule. Si le montage de pneus tout terrain est facultatif sur le v®hicule 

dôessai, ce dernier est ®quip® de pneus route. Les pneus doivent °tre 

pratiquement neufs, mais ils doivent avoir une usure minimale 

correspondant ¨ 300 km. Le type de pneu et les pressions de gonflage lors 

de lôessai doivent °tre not®s dans le proc¯s-verbal dôessai. Les roues du 

v®hicule doivent °tre ®quilibr®es statiquement et dynamiquement si lôon 

estime quôun d®faut dô®quilibrage des roues est de nature ¨ influer sur le 

niveau de bruit ¨ lôint®rieur du v®hicule. 

8.38.3.2.1.3 Si le ou les radiateurs de refroidissement du moteur sont ®quip®s de 

dispositifs tels que volets, ceux-ci doivent °tre ouverts pendant les mesures. 

Dans les conditions types dôessai, le ventilateur doit fonctionner 

normalement; pour les v®hicules ®quip®s de volets et/ou dôun ventilateur 

automatiques, les conditions de fonctionnement de ces dispositifs doivent 

°tre indiqu®es dans le proc¯s-verbal dôessai. 

8.38.3.2.2 £tat de charge du v®hicule 

8.38.3.2.2.1 Le v®hicule doit °tre ¨ vide. Dans la cabine des camions et v®hicules 

similaires, il ne doit pas y avoir plus de deux personnes (¨ savoir le 

conducteur et un observateur) et, dans les v®hicules de transport en commun 

ayant plus de huit places assises, plus de trois personnes, lors de lôessai. 

8.38.3.2.3 Ouvertures, fen°tres et accessoires 

  Toutes les ouvertures telles que toits ouvrants, fen°tres et ouµes dôa®ration 

doivent °tre ferm®es si possible. Les accessoires tels que les essuie-glaces 

et les ventilateurs de chauffage et de ventilation, ainsi que les appareils de 

climatisation ne doivent pas fonctionner pendant les essais. Si le v®hicule 

dôessai est ®quip® dôaccessoires ¨ d®clenchement automatique, le proc¯s-

verbal dôessai doit indiquer dans quelles conditions ils ont fonctionn® le cas 

®ch®ant. 

8.38.4 M®thodes dôessai 

8.38.4.1 Conditions g®n®rales dôessai 



ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4 
 

 

GE.16-01039 66/108 

 

8.38.4.1.1 Deux mesures au moins sont ex®cut®es ¨ chaque emplacement du 

microphone et pour chaque condition de fonctionnement. Si la dispersion 

des valeurs de la pression pond®r®e A obtenues quelles que soient les 

conditions de mesure d®passe 3 dB (A), on r®p¯te les mesures jusquô¨ ce 

que deux r®sultats successifs ind®pendants soient compris dans un 

intervalle de 3 dB; on retient comme r®sultat de lôessai la valeur moyenne 

de ces deux mesures. 

8.38.4.1.2 Les valeurs indiqu®es dans le proc¯s-verbal dôessai sont arrondies au 

d®cibel le plus proche. 

8.38.4.1.3 Les pics manifestement sans rapport avec les valeurs g®n®ralement relev®es 

ne sont pas pris en consid®ration. 

8.38.4.1.4 Lorsque les valeurs affich®es par le sonom¯tre fluctuent, on d®termine une 

valeur moyenne. On ne tient pas compte des pics occasionnels. 

8.38.4.1.5 On doit aussi faire ®tat dans le proc¯s-verbal dôessai de la pr®sence de sons 

purs clairement audibles ou de bruits ¨ caract¯re impulsionnel distinct. 

8.38.4.2 Essai en acc®l®ration 

8.38.4.2.1 La m®thode dôessai ¨ appliquer est la suivante : 

  On stabilise la vitesse du v®hicule et le r®gime du moteur aux conditions 

initiales de fonctionnement prescrites. 

  Une fois cette stabilisation obtenue, on ouvre la commande de gaz en grand 

le plus vite possible et on la maintient dans cette position jusquô¨ atteindre 

soit 90 % du r®gime de puissance maximale du moteur, tel quôil est d®fini 

par le constructeur du v®hicule, soit 100 km/h si cette seconde valeur est 

moins ®lev®e. 

8.38.4.2.2 Les conditions de fonctionnement initiales prescrites sont les suivantes : 

8.38.4.2.2.1 V®hicules ®quip®s dôune bo´te de vitesses ¨ commande manuelle 

8.38.4.2.2.1.1 Si le v®hicule est muni dôune bo´te de vitesses ¨ commande manuelle, 

celle-ci doit °tre sur le rapport le plus ®lev® sur lequel on puisse ex®cuter 

lôessai sans d®passer 120 km/h; on ne doit pas changer de rapport pendant 

lôessai. 

8.38.4.2.2.1.2 Si, lorsque le moteur tourne ¨ 90 % du r®gime de puissance maximale, la 

vitesse du v®hicule d®passe 120 km/h sur le rapport le plus ®lev®, on doit 

choisir un rapport inf®rieur, mais au minimum la troisi¯me pour une bo´te ¨ 

quatre rapports ou plus, ou la seconde pour une bo´te ¨ trois rapports. Si la 

vitesse du v®hicule d®passe encore 120 km/h sur ce rapport inf®rieur, le 

v®hicule doit °tre essay® dans la plage de vitesse comprise entre 60 et 

120 km/h sur ce rapport. 

8.38.4.2.2.1.3 Le r®gime initial du moteur doit °tre le r®gime le plus bas qui permette une 

mont®e en r®gime continue pendant lôessai, mais il ne doit pas °tre inf®rieur 

¨ 45 % du r®gime de puissance maximale, ¨ moins que la vitesse 

de 120 km/h soit d®pass®e ¨ 90 % du r®gime de puissance maximale sur le 

rapport le plus bas autoris®, auquel cas le r®gime initial du moteur doit °tre 

celui qui correspond ¨ une vitesse du v®hicule de 60 km/h. 

8.38.4.2.3 V®hicules ®quip®s dôune bo´te de vitesses automatique 

8.38.4.2.3.1 Sur les v®hicules ®quip®s dôune bo´te de vitesses automatique, le r®gime 

initial du moteur doit °tre stabilis® ¨ une valeur aussi proche que possible 

de 45 % du r®gime de puissance maximale. La vitesse correspondante du 

v®hicule sur route doit °tre dôenviron 60 km/h. 
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8.38.4.2.4 Sôil se produit un changement de rapport avant dôatteindre la valeur 

terminale de 90 % du r®gime de puissance maximale ou de 120 km/h, le 

r®gime initial doit °tre ®gal ¨ 50 % du r®gime auquel a lieu le changement 

de rapport. Le syst¯me de r®trogradage au pied (ç kick down è) doit si 

possible °tre mis hors fonction. 

8.38.4.2.5 En acc®l®ration ¨ plein gaz, on doit relever et consigner dans le proc¯s-

verbal dôessai, dans les conditions pr®vues au paragraphe 8.38.4.1 ci-

dessus, la valeur maximale LpA obtenue dans la plage dôacc®l®ration 

prescrite. 

8.38.4.3 Essai v®hicule ¨ lôarr°t 

8.38.4.3.1 Les essais v®hicule ¨ lôarr°t sont ex®cut®s au point mort, le moteur tournant 

au r®gime de ralenti fix® par le constructeur. 

8.38.4.3.2 Les valeurs de LpA relev®es dans les conditions prescrites au 

paragraphe 8.38.4.3.1 ci-dessus constituent les r®sultats des mesures et 

doivent °tre consign®es dans le proc¯s-verbal dôessai. 

8.38.5 Position du microphone 

8.38.5.1 Position du microphone dans le v®hicule 

8.38.5.1.1 Lors de la mesure, aucune des places assises o½ le niveau sonore est mesur® 

dans le v®hicule ne doit °tre occup®e, ¨ lôexception de la place du 

conducteur. 

8.38.5.1.2 Le microphone ne doit pas °tre plac® ¨ moins de 0,15 m des parois, des 

garnitures int®rieures ou des personnes pr®sentes. Si un assistant est pr®sent 

lors de la mesure (voir par. 8.38.6.2), il doit se tenir ¨ 1 m au moins du 

microphone. 

8.38.5.1.3 Le microphone doit °tre orient® ¨ lôhorizontale, son axe de sensibilit® 

maximale (selon les sp®cifications du fabricant) ®tant point® dans la 

direction vers laquelle ferait face une personne occupant le si¯ge ou une 

place debout ou, si cette direction nôest pas d®finie, dans le sens de la 

marche. 

8.38.5.2 Position du microphone par rapport ¨ un si¯ge et r®glage des si¯ges et des 

appuie-t°te (voir fig. 10 ci-dessous) 

8.38.5.2.1 Pour le positionnement du microphone conform®ment aux prescriptions 

formul®es ci-apr¯s, les si¯ges et les appuie-t°te r®glables doivent °tre r®gl®s 

en position m®diane, entre lôhorizontale et la verticale. Si le dossier du 

si¯ge est r®glable, il doit °tre r®gl® le plus pr¯s possible de la verticale. 

8.38.5.2.1.1 Verticalement, le microphone doit se trouver ¨ 0,7 ° 0,05 m au-dessus de 

lôintersection entre la surface dôassise du si¯ge inoccup® et la surface du 

dossier. 

8.38.5.2.1.2 Horizontalement, le microphone doit se trouver : 

8.38.5.2.1.2.1 Pour un si¯ge inoccup® (position A), dans le plan m®dian (ou le plan de 

sym®trie) de ce si¯ge; 

8.38.5.2.1.2.2 Pour le si¯ge du conducteur, celui-ci ®tant pr®sent (position B), 

 ̈0,2 ° 0,02 m ¨ droite (ou ¨ gauche si la conduite est ̈  droite) du plan 

m®dian du si¯ge. 
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8.38.5.2.2 En cas de doute, on peut effectuer une v®rification en se basant sur le 

point H du si¯ge. Le point H est un point de r®f®rence d®termin® selon la 

proc®dure d®crite ¨ lôannexe 8 du R¯glement n
o
 46

8
. 

8.38.5.2.2.1 Pour la d®termination du point H, la ligne de r®f®rence sur le mannequin 

d®crit ¨ lôannexe 8 du R¯glement n
o
 46 est celle repr®sent®e ¨ la figure 11 

de lôappendice de la pr®sente annexe. 

  La ligne de r®f®rence est une droite qui, sur un mannequin dôessai ayant le 

poids et les mensurations dôun adulte masculin du cinquanti¯me centile, ou 

sur un mannequin dôessai ayant des caract®ristiques identiques, passe par 

lôarticulation de la cuisse avec le bassin et lôarticulation du cou avec le 

thorax. 

8.38.5.2.2.2 Le microphone doit °tre plac® ¨ 0,7 ° 0,05 m au-dessus du point H du si¯ge 

non occup®, cette valeur ®tant mesur®e sur la ligne de r®f®rence d®finie au 

paragraphe pr®c®dent (voir fig. 11 ci-dessous). 

8.38.5.2.2.3 Horizontalement, le microphone doit °tre plac® dans le plan m®dian du 

si¯ge non occup® (plan de sym®trie). ê la place du conducteur, il doit °tre 

plac® ¨ 0,2 ° 0,02 m ¨ droite (ou ¨ gauche si la conduite est ¨ droite) du 

plan m®dian du si¯ge. 

8.38.5.2.2.4 Si les si¯ges du v®hicule sont ®quip®s dôappuie-t°te, le microphone doit 

°tre plac® ¨ 0,1 ° 0,02 m du centre de lôappuie-t°te. 

8.38.5.3 Position du microphone pour les places debout 

  Verticalement, le microphone doit °tre plac® ¨ 1,6 ° 0,1 m au-dessus du 

plancher. Horizontalement, sa position doit °tre celle dôune personne se 

tenant debout en des points d®termin®s. 

8.38.6 Emplacement des points de mesure 

8.38.6.1 Des mesures doivent °tre effectu®es : 

8.38.6.1.1 ê la place du conducteur; 

8.38.6.1.2 Aux places de service utilis®es de mani¯re permanente (si¯ge du receveur 

par exemple). 

8.38.6.2 Autres points de mesure : 

8.38.6.2.1 Sur les v®hicules ayant au maximum trois rang®es de si¯ges, dans la 

derni¯re rang®e, dans lôaxe du si¯ge le plus proche de lôaxe longitudinal du 

v®hicule (habitacle), de pr®f®rence du c¹t® droit pour les v®hicules ¨ 

conduite ¨ gauche; 

8.38.6.2.2 Sur les v®hicules ayant neuf si¯ges ou plus (si¯ge du conducteur non 

compris), dans la premi¯re rang®e, derri¯re le si¯ge du conducteur, et dans 

la derni¯re rang®e, dans lôaxe du si¯ge le plus proche de lôaxe longitudinal 

du v®hicule, de pr®f®rence du c¹t® droit pour les v®hicules ¨ conduite ¨ 

gauche. Sôil y a plus de trois rang®es de si¯ges derri¯re le si¯ge du 

conducteur, une mesure est aussi effectu®e dans la rang®e la plus proche du 

point m®dian entre la premi¯re et la derni¯re rang®e
9
. 

__________________ 

 
8
  Note du secr®tariat : la proc®dure de d®termination du point ç H è est reproduite dans lôannexe 1 ¨ la 

pr®sente R®solution. 

 
9
  Le laboratoire dôessai peut choisir pour les v®hicules de cette cat®gorie des points de mesure 

compl®mentaires au milieu et ¨ lôarri¯re du v®hicule, au voisinage de lôaxe longitudinal du v®hicule. 
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8.38.6.2.3 Dans la zone destin®e aux voyageurs debout, ¨ dôautres emplacements 

appropri®s, compte tenu de lôagencement particulier du v®hicule, sur lôaxe 

longitudinal du v®hicule ou ¨ la place la plus proche de cet axe (de 

pr®f®rence du c¹t® droit pour les v®hicules ¨ conduite ¨ gauche). 

8.38.6.3 La position exacte des points de mesure doit °tre indiqu®e sur le dessin 

sch®matique. 

 

  Figure 10  

Position du microphone par rapport au si¯ge  

(voir par. 8.38.5.2.1.2.1 et 8.38.5.2.1.2.2) 
 

 

 
 

 

 

  Figure 11  

Position du microphone par rapport au si¯ge  

(voir par. 8.38.5.2.2.1 et 8.38.5.2.2.2) 
 

 

 
 

 

8.39  Protection des passagers contre les d®placements de bagages 

  Il est recommand® dôappliquer les prescriptions des R¯glements de lôONU 

mentionn®s ¨ la ligne Q du tableau de la section 5. 
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Annexe 1 
 

  Annexe type relative ¨ la proc®dure de d®termination  
du point ç H è et de lôangle r®el de torse pour les places 
assises des v®hicules automobiles* 
 

 

1.  Objet 

  La proc®dure d®crite dans la pr®sente annexe sert ¨ ®tablir la position du 

point ç H è et lôangle r®el de torse pour une ou plusieurs places assises 

dôun v®hicule automobile et ¨ v®rifier la relation entre les param¯tres 

mesur®s et les donn®es de construction fournies par le constructeur du 

v®hicule
1
.
 

2.  D®finitions 

  Au sens de la pr®sente annexe, on entend par : 

2.1  ç Param¯tre de r®f®rence è, une ou plusieurs des caract®ristiques suivantes 

dôune place assise : 

2.1.1  Le point ç H è et le point ç R è, ainsi que la relation qui les lie; 

2.1.2  Lôangle r®el de torse et lôangle pr®vu de torse, ainsi que la relation qui les lie. 

2.2  ç Gabarit tridimensionnel point H è (gabarit tridimensionnel 3-D H), le 

dispositif utilis® pour la d®termination du point ç H è et de lôangle r®el de 

torse. Ce dispositif est d®crit ¨ lôappendice 1 de la pr®sente annexe. 

2.3  ç Point ñHò è, le centre de pivotement entre le torse et la cuisse du 

gabarit 3-D H install® sur un si¯ge de v®hicule suivant la proc®dure d®crite 

au paragraphe 4 ci-apr¯s. Le point ç H è est situ® au milieu de lôaxe du 

dispositif qui relie les boutons de vis®e du point ç H è de chaque c¹t® du 

gabarit 3-D H. Le point ç H è correspond th®oriquement au point ç R è 

(pour les tol®rances, voir par. 3.2.2 ci-apr¯s). Une fois d®termin® suivant la 

proc®dure d®crite au paragraphe 4, le point ç H è est consid®r® comme fixe 

par rapport ¨ la structure de lôassise du si¯ge et comme accompagnant 

celle-ci lorsquôelle se d®place. 

2.4  ç Point ñRò è (point de r®f®rence de place assise), un point d®fini sur les 

plans du constructeur pour chaque place assise et rep®r® par rapport au 

syst¯me de r®f®rence ¨ trois dimensions. 

2.5  ç Ligne de torse è, lôaxe de la tige du gabarit 3-D H lorsque la tige est 

totalement en appui vers lôarri¯re. 

2.6  ç Angle r®el de torse è, lôangle mesur® entre la ligne verticale passant par 

le point ç H è et la ligne de torse, mesur® ¨ lôaide du secteur dôangle ou du 

dos du gabarit 3-D H. Lôangle r®el de torse correspond th®oriquement ¨ 

lôangle pr®vu de torse (pour les tol®rances, voir par. 3.2.2 ci-dessous). 

__________________ 

 * Le texte de cette ç annexe-type è appara´t, sous forme presque identique, dans plus de trois 

R¯glements et R¯gles. Il est ®t® ins®r® dans le pr®sent document, côest pour ®viter dôavoir ̈  le 

reproduire in extenso dans les R¯glements eux-m°mes. La num®rotation originelle des paragraphes 

a ®t® conserv®e afin de faire ressortir leurs relations avec les R¯glements et R¯gles dans lesquels ils 

apparaissent. 

 
1
  Pour toute position assise autre que les si¯ges avant, lorsquôil ne sera pas possible de d®terminer le 

point ç H è en utilisant le gabarit tridimensionnel ou dôautres proc®dures, lôautorit® dôhomologation 

de type pourra, si elle le juge appropri®, prendre comme r®f®rence le point ç R è indiqu® par le 

constructeur. 
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2.7  ç Angle pr®vu de torse è, lôangle mesur® entre la ligne verticale passant par 

le point ç R è et la ligne de torse dans la position du dossier pr®vue par le 

constructeur du v®hicule. 

2.8  ç Plan m®dian de lôoccupant è (PMO), le plan m®dian du gabarit 3-D H 

positionn® ¨ chaque place assise d®sign®e; il est repr®sent® par la 

coordonn®e du point ç H è sur lôaxe ç Y è. Pour les si¯ges individuels, le 

plan m®dian du si¯ge coµncide avec le plan m®dian de lôoccupant. Pour les 

autres si¯ges, le plan m®dian est sp®cifi® par le constructeur. 

2.9  ç Syst¯me de r®f®rence ¨ trois dimensions è, le syst¯me d®crit dans 

lôappendice 2 de la pr®sente annexe. 

2.10  ç Points rep¯res è, des rep¯res mat®riels d®finis par le constructeur sur la 

surface du v®hicule (trous, surfaces, marques ou entailles). 

2.11  ç Assiette du v®hicule pour la mesure è, la position du v®hicule d®finie par 

les coordonn®es des points rep¯res dans le syst¯me de r®f®rence ¨ trois 

dimensions. 

3.  Prescriptions 

3.1  Pr®sentation des r®sultats 

  Pour toute place assise dont les param¯tres de r®f®rence serviront ¨ 

d®montrer la conformit® aux dispositions du R¯glement de lôONU 

pertinent, la totalit® ou une s®lection appropri®e des param¯tres suivants est 

pr®sent®e sous la forme indiqu®e dans lôappendice 3 de la pr®sente annexe : 

3.1.1  Les coordonn®es du point ç R è par rapport au syst¯me de r®f®rence ¨ trois 

dimensions; 

3.1.2  Lôangle pr®vu de torse; 

3.1.3  Toutes indications n®cessaires au r®glage du si¯ge (sôil est r®glable) ¨ la 

position de mesure d®finie au paragraphe 4.3 ci-apr¯s. 

3.2  Relations entre les mesures obtenues et les caract®ristiques de conception 

3.2.1  Les coordonn®es du point ç H è et la valeur de lôangle r®el de torse, 

obtenues selon la proc®dure d®finie au paragraphe 4 ci-apr¯s sont 

compar®es respectivement aux coordonn®es du point ç R è et ¨ la valeur de 

lôangle pr®vu de torse telles quôindiqu®es par le constructeur du v®hicule. 

3.2.2  Les positions relatives du point ç R è et du point ç H è et lô®cart entre 

lôangle pr®vu de torse et lôangle r®el de torse sont jug®s satisfaisants pour la 

place assise en question si le point ç H è, tel que d®fini par ses 

coordonn®es, se trouve ¨ lôint®rieur dôun carr® de 50 mm de c¹t® dont les 

c¹t®s sont horizontaux et verticaux, et dont les diagonales se coupent au 

point ç R è et, dôautre part, si lôangle r®el de torse ne diff¯re pas de plus 

de 5Á de lôangle pr®vu de torse; 

3.2.3  Si ces conditions sont remplies, le point ç R è et lôangle pr®vu de torse sont 

utilis®s pour ®tablir la conformit® avec les dispositions du R¯glement de 

lôONU pertinent; 

3.2.4  Si le point ç H è ou lôangle r®el de torse ne r®pond pas aux prescriptions du 

paragraphe 3.2.2 ci-dessus, le point ç H è et lôangle r®el de torse doivent 

°tre d®termin®s encore deux fois (trois fois en tout). Si les r®sultats de deux 

de ces trois op®rations satisfont aux prescriptions, les dispositions du 

paragraphe 3.2.3 ci-dessus sont appliqu®es; 
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3.2.5  Si, apr¯s les trois op®rations de mesure d®finies au paragraphe 3.2.4 ci-

dessus, deux r®sultats au moins ne correspondent pas aux prescriptions du 

paragraphe 3.2.2 ci-dessus, ou si la v®rification ne peut avoir lieu parce que 

le constructeur du v®hicule nôa pas fourni les informations concernant la 

position du point ç R è ou lôangle pr®vu de torse, le barycentre des trois 

points obtenus ou la moyenne des trois angles mesur®s doit °tre utilis® ¨ 

titre de r®f®rence chaque fois quôil est fait appel, dans le R¯glement de 

lôONU pertinent, au point ç R è ou ¨ lôangle pr®vu de torse. 

4.  Proc®dure de d®termination du point ç H è et de lôangle r®el de torse 

4.1  Le v®hicule doit °tre pr®conditionn® ¨ une temp®rature de 20 ° 10 ÁC, au 

choix du constructeur, afin que le mat®riau du si¯ge atteigne la temp®rature 

de la pi¯ce. Si le si¯ge nôa jamais ®t® utilis®, une personne ou un dispositif 

pesant de 70 ¨ 80 kg doit y °tre assis ¨ deux reprises pendant 1 min afin de 

tasser le coussin et le dossier. Si le constructeur le demande, tous les 

ensembles de si¯ges doivent rester charg®s durant au moins 30 min avant 

lôinstallation du gabarit 3-D H. 

4.2  Le v®hicule doit avoir lôassiette d®finie pour la mesure au paragraphe 2.11 

ci-dessus. 

4.3  Le si¯ge, sôil est r®glable, doit dôabord °tre r®gl® ¨ la position normale de 

conduite ou dôutilisation la plus recul®e telle que lôa sp®cifi®e le 

constructeur en fonction du seul r®glage longitudinal du si¯ge, ¨ lôexclusion 

de la course de si¯ge utilis®e dans dôautres cas que la conduite ou 

lôutilisation normale. Dans le cas o½ le si¯ge poss¯de dôautres r®glages 

(vertical, angulaire, de dossier, etc.), ceux-ci sont ensuite r®gl®s ¨ la 

position sp®cifi®e par le constructeur. Dôautre part, pour un si¯ge suspendu, 

la position verticale doit °tre fix®e rigidement et correspondre ¨ une 

position normale de conduite telle que lôa sp®cifi®e le constructeur. 

4.4  La surface de la place assise occup®e par le gabarit 3-D H doit °tre 

recouverte dôune ®toffe de mousseline de coton dôune taille suffisante et 

dôune texture appropri®e d®finie comme une toile de coton uniforme de 

18,9 fils/cm
2
 pesant 0,228 kg/m

2
 ou dôune ®toffe tricot®e ou non tiss®e 

pr®sentant des caract®ristiques ®quivalentes. 

  Si lôessai a lieu hors du v®hicule, le plancher sur lequel le si¯ge est dispos® 

doit avoir les m°mes caract®ristiques essentielles
2
 que le plancher du 

v®hicule dans lequel le si¯ge doit °tre utilis®. 

4.5  Placer lôensemble assise dos du gabarit 3-D H de fa­on que le plan m®dian 

de lôoccupant (PMO) coµncide avec le plan m®dian du gabarit 3-D H. ê la 

demande du constructeur, le gabarit 3-D H peut °tre d®cal® vers lôint®rieur 

par rapport au PMO pr®vu sôil est plac® trop ¨ lôext®rieur et que le bord du 

si¯ge ne permet pas la mise ¨ niveau. 

4.6  Attacher les ensembles pieds et ®l®ments inf®rieurs de jambe ¨ lôassise du 

gabarit soit s®par®ment soit en utilisant lôensemble barre en T et ®l®ments 

inf®rieurs de jambe. La droite passant par les boutons de vis®e du point 

ç H è doit °tre parall¯le au sol et perpendiculaire au plan m®dian 

longitudinal du si¯ge. 

4.7  R®gler les pieds et les jambes du gabarit 3-D H comme suit : 

4.7.1  Si¯ges du conducteur et du passager avant ext®rieur 

__________________ 

 
2
  Angle dôinclinaison, diff®rence de hauteur avec montage sur socle, texture superficielle, etc. 
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4.7.1.1 Les deux ensembles jambe-pied doivent °tre avanc®s de telle fa­on que les 

pieds prennent des positions naturelles sur le plancher, entre les p®dales si 

n®cessaire. Le pied gauche est positionn® autant que possible de fa­on que 

les deux pieds soient situ®s approximativement ¨ la m°me distance du plan 

m®dian du gabarit 3-D H. Le niveau v®rifiant lôorientation transversale du 

gabarit 3-D H est ramen® ¨ lôhorizontale en r®ajustant lôassise du gabarit si 

n®cessaire, ou en ajustant lôensemble jambe-pied vers lôarri¯re. La droite 

passant par les boutons de vis®e du point ç H è doit rester perpendiculaire 

au plan m®dian longitudinal du si¯ge. 

4.7.1.2 Si la jambe gauche ne peut pas °tre maintenue parall¯le ¨ la jambe droite, 

et si le pied gauche ne peut pas °tre support® par la structure, d®placer le 

pied gauche jusquô¨ ce quôil trouve un support. Lôalignement des boutons 

de vis®e doit °tre maintenu. 

4.7.2  Si¯ges arri¯re ext®rieurs 

  En ce qui concerne les si¯ges arri¯re ou auxiliaires, les jambes sont r®gl®es 

selon les donn®es du constructeur. Si dans ce cas les pieds reposent sur des 

parties du plancher qui sont ¨ des niveaux diff®rents, le premier pied venant 

en contact avec le si¯ge avant doit servir de r®f®rence et lôautre pied doit 

°tre plac® de telle fa­on que le niveau donnant lôorientation transversale du 

si¯ge du dispositif indique lôhorizontale. 

4.7.3  Autres si¯ges : 

  Utiliser la proc®dure g®n®rale d®crite au paragraphe 4.7.1 ci-dessus, sauf 

que les pieds sont dispos®s selon les indications du constructeur. 

4.8  Mettre en place les masses de cuisse et masses de jambe inf®rieure et 

mettre ¨ niveau le gabarit 3-D H. 

4.9  Incliner lô®l®ment de dos en avant contre la but®e avant et ®loigner du si¯ge 

le gabarit 3-D H en utilisant la barre en T. Repositionner le gabarit sur le 

si¯ge ¨ lôaide dôune des m®thodes suivantes : 

4.9.1  Si le gabarit 3-D H a tendance ¨ glisser vers lôarri¯re, utiliser la proc®dure 

suivante : faire glisser le gabarit 3-D H vers lôarri¯re jusquô¨ ce quôaucune 

charge horizontale vers lôavant sur la barre en T ne soit n®cessaire pour 

emp°cher le mouvement, côest- -̈dire jusquô¨ ce que lôassise du gabarit 

touche le dossier. Sôil le faut, repositionner la jambe inf®rieure; 

4.9.2  Si le gabarit 3-D H nôa pas tendance ¨ glisser vers lôarri¯re, utiliser la 

proc®dure suivante: faire glisser le gabarit 3-D H en exer­ant sur la barre 

en T une charge horizontale dirig®e vers lôarri¯re jusquô¨ ce que lôassise du 

gabarit entre en contact avec le dossier (voir la figure 2 de lôappendice 1 de 

la pr®sente annexe). 

4.10  Appliquer une charge de 100 ° 10 N ¨ lôensemble assise dos du gabarit 3-D H 

¨ lôintersection des secteurs circulaires de hanche et du logement de la 

barre en T. La direction de la charge doit °tre maintenue confondue avec 

une ligne passant par lôintersection ci-dessus et un point situ® juste au-

dessus du logement de la barre de cuisse (voir la figure 2 de lôappendice 1 

de la pr®sente annexe). Reposer ensuite avec pr®caution le dos du gabarit 

sur le dossier du si¯ge. Prendre des pr®cautions dans la suite de la 

proc®dure pour ®viter que le gabarit 3-D H ne glisse vers lôavant. 

4.11  Disposer les masses de fesses droite et gauche et ensuite, alternativement, 

les huit masses de torse. Maintenir le gabarit 3-D H de niveau. 



ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.4  

Annexe 1  
 

 

GE.16-01039 74/108 

 

4.12  Incliner lô®l®ment de dos du gabarit 3-D H vers lôavant pour supprimer la 

contrainte sur le dossier du si¯ge. Balancer le gabarit 3-D H dôun c¹t® ¨ 

lôautre sur un arc de 10Á (5Á de chaque c¹t® du plan m®dian vertical) durant 

trois cycles complets afin de supprimer toute tension entre le gabarit 3-D H 

et le si¯ge. 

  Durant ce balancement, la barre en T du gabarit 3-D H peut avoir tendance 

¨ sô®carter des alignements verticaux et horizontaux sp®cifi®s. Cette barre 

en T doit donc °tre frein®e par lôapplication dôune charge lat®rale 

appropri®e durant les mouvements de bascule. En tenant la barre en T et en 

faisant tourner le gabarit 3-D H, sôassurer quôaucune charge ext®rieure 

verticale ou dôavant en arri¯re ne soit appliqu®e par inadvertance. 

  Les pieds du gabarit 3-D H ne doivent pas °tre frein®s ou maintenus ¨ ce 

stade. Si les pieds changent de position, les laisser dans leur attitude ¨ ce 

moment. 

  Reposer lô®l®ment de dos du gabarit avec pr®caution sur le dossier du si¯ge 

et v®rifier les deux niveaux ¨ alcool. Par suite du mouvement des pieds 

durant le balancement du gabarit 3-D H, ceux-ci doivent °tre repositionn®s 

comme suit : 

  Relever alternativement chaque pied de la quantit® minimale n®cessaire 

pour ®viter tout mouvement additionnel du pied. Durant cette op®ration, les 

pieds doivent °tre libres en rotation; de plus, aucune charge lat®rale ou vers 

lôavant ne doit °tre appliqu®e. Quand chaque pied est replac® dans la 

position basse, le talon doit °tre au contact de la structure pr®vue ¨ cet 

effet. 

  V®rifier le niveau lat®ral ¨ alcool; si n®cessaire, exercer une force lat®rale 

suffisante sur le haut du dos pour mettre ¨ niveau lôassise du gabarit 3-D H 

sur le si¯ge. 

4.13  En maintenant la barre en T afin dôemp°cher le gabarit 3-D H de glisser 

vers lôavant sur le coussin du si¯ge, proc®der comme suit : 

  a) Ramener lô®l®ment de dos du gabarit sur le dossier du si¯ge; 

  b) Appliquer ¨ diverses reprises une charge horizontale inf®rieure ou 

®gale ¨ 25 N vers lôarri¯re sur la barre dôangle du dos ¨ une hauteur 

correspondant approximativement au centre des masses de torse 

jusquô¨ ce que le secteur circulaire dôangle de la hanche indique 

quôune position stable est obtenue apr¯s avoir rel©ch® la charge. 

Prendre bien soin de sôassurer quôaucune charge ext®rieure lat®rale ou 

vers le bas ne sôapplique sur le gabarit 3-D H. Si un nouveau r®glage 

de niveau du gabarit 3-D H est n®cessaire, basculer vers lôavant 

lô®l®ment de dos du gabarit, remettre ¨ niveau et recommencer la 

proc®dure depuis le point 4.12. 

4.14  Prendre toutes les mesures : 

4.14.1 Les coordonn®es du point ç H è sont mesur®es dans le syst¯me de r®f®rence 

¨ trois dimensions. 

4.14.2 Lôangle r®el de torse est lu sur le secteur dôangle du dos du gabarit 3-D H 

lorsque la tige est plac®e en appui vers lôarri¯re. 

4.15  Si lôon d®sire proc®der ¨ une nouvelle installation du gabarit 3-D H, 

lôensemble du si¯ge doit rester non charg® durant une p®riode dôau moins 
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30 min avant la r®installation. Le gabarit 3-D H ne doit rester charg® sur le 

si¯ge que le temps n®cessaire ¨ la conduite de lôessai. 

4.16  Si les si¯ges dôune m°me rang®e peuvent °tre consid®r®s comme similaires 

(banquette, si¯ges identiques, etc.), on d®termine un seul point ç H è et un 

seul angle r®el de torse par rang®e de si¯ges, le gabarit 3-D H d®crit ¨ 

lôappendice 1 de la pr®sente annexe ®tant dispos® en position assise ¨ une 

place consid®r®e comme repr®sentative de la rang®e. 

  Cette place sera : 

4.16.1 Pour la rang®e avant, la place du conducteur; 

4.16.2 Pour la rang®e ou les rang®es arri¯re, une place ext®rieure. 
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Annexe 1 ï Appendice 1 
 

  Description du gabarit tridimensionnel point ç H è  
(Gabarit 3-D H)1 
 

 

1.  £l®ments de dos et dôassise 

  Les ®l®ments de dos et dôassise sont construits en mati¯re plastique arm®e 

et en m®tal; ils simulent le torse humain et les cuisses et sont articul®s 

m®caniquement au point ç H è. Un secteur circulaire est fix® ¨ la tige 

articul®e au point ç H è pour mesurer lôangle r®el de torse. Une barre de 

cuisses ajustables, attach®e ¨ lôassise du gabarit, ®tablit la ligne m®diane de 

cuisse et sert de ligne de r®f®rence pour le secteur circulaire de lôangle de 

la hanche. 

2.  £l®ments de corps et de jambe 

  Les ®l®ments inf®rieurs de jambe sont reli®s ¨ lôassise du gabarit au niveau 

de la barre en T joignant les genoux, qui est elle-m°me lôextension lat®rale 

de la barre de cuisses ajustables. Des secteurs circulaires sont incorpor®s 

aux ®l®ments inf®rieurs de jambes afin de mesurer lôangle des genoux. Les 

ensembles pied-chaussure sont gradu®s pour mesurer lôangle du pied. Deux 

niveaux ¨ alcool permettent dôorienter le dispositif dans lôespace. Des 

®l®ments de masses du corps sont plac®s aux diff®rents centres de gravit® 

correspondants en vue de r®aliser une p®n®tration de si¯ge ®quivalent ¨ 

celle dôun homme adulte de 76 kg. Il est n®cessaire de v®rifier que toutes 

les articulations du gabarit 3-D H tournent librement et sans frottement 

notable. 

 

__________________ 

 
1
  Ce gabarit correspond ¨ celui d®crit dans la norme ISO 6549:1980. Pour tous renseignements sur le 

gabarit 3-D H, sôadresser ̈ : Society of Automotive Engineers (SAE), 400 Commonwealth Drive, 

Warrendale, Pennsylvania 15096, £tats-Unis dôAm®rique. 




